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Н15  Навчальний українсько-російсько-туркменський словник для іноземних студентів усіх напрямів 

підготовки всіх форм навчання / укл. О. С. Черемська, Г. Г. Гайдамака. – Х. : Вид. ХНЕУ, 2013. – 112 с. 

(Укр. мов., рос. мов., туркм. мов.) 

 

Вміщено близько 3 000 українських слів і словосполучень з перекладом на російську та туркменську мови. Подано 

актуальну лексику української мови – як широковживану, так і більш спеціальну, що допоможе студентам у роботі з художньою, 

науково-навчальною та суспільно-політичною літературою, буде сприяти розширенню активної лексики, правильному вживанню 

слів в усному та писемному мовленні. 

Рекомендовано для іноземних студентів, а також для всіх, хто вдосконалює знання української мови. 
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Вступ 
 

Українсько-російсько-туркменський словник має на меті задовольнити потреби іноземних студентів з 

Туркменістану та з інших країн, які навчаються в Україні і бажають вільно володіти українською та російською 

мовами. Словник допоможе студентам у роботі над художньою, науково-навчальною та суспільно-політичною 

літературою, буде сприяти розширенню активної лексики, правильному вживанню слів в усному та писемному 

мовленні. 

Оскільки словник має навчальне спрямування, він містить не лише загальновживану лексику, а й 

термінологічну та професійну (економічну), з якою іноземні студенти зустрічаються в процесі вивчення дисциплін 

університетської програми. 

Усі слова української частини подані в алфавітному порядку. Якщо термінологічні або професійні одиниці 

складаються з декількох слів, вони подаються повністю і перекладаються  як словосполучення. 

Основним принципом перекладу українського слова чи словосполучення на російську та туркменську 

мови є переклад кожного слова і його значення точним російським та туркменським відповідником. Якщо 

українське слово перекладається російською чи туркменською декількома синонімами, то на перше місце 

ставиться найближче за значенням і найбільш загальне за вжитком. За необхідності в дужках пояснюється 

відмінність у значенні та вживанні синонімів. Різні значення багатозначного слова позначаються цифрою з 

крапкою. При словах можуть бути скорочені пояснювальні позначки, які вказують на сферу вживання слова. 

При складанні словника використано перекладні словники, складної лексики, фінансовий, орфографічні 

та ін. Автори висловлюють вдячність студентові факультету економічної інформатики Пірієву Азізу за 

виправлення перекладів, здійснених туркменською мовою. 
 

Українська абетка 

Аа [а] Бб [бе] Вв [ве] Гг [ге] Ґґ [ґе] Дд [де] Ее [е] Єє [є] Жж [же] Зз [зе] Ии [и] Іі [і] 

Її [ї] Йй [йот] Кк [ка] Лл [ел]  Мм [ем] Нн [ен] Оо [о] Пп [пе] Рр [ер]Сс [ес] Тт [те] Уу [у] Фф [еф ] 

Хх [ха] Цц [це] Чч [че] Шш [ша] Щщ [ща] ь [знак м’якшення] Юю [ю] Яя [я] 
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Русский алфавит 

Аа [а] Бб [бэ] Вв [вэ] Гг [гэ] Дд [дэ] Ее [е] Ёё [ё] Жж [жэ] 

Зз [зэ ]Ии [и]Йй [и краткое] Кк [ка] Лл [эль] Мм [эм] Нн [эн] Оо [о] Пп [пэ] Рр [эр] 

Сс [эс] Тт [тэ] Уу [у] Фф [эф] Хх [ха] Цц [цэ] Чч [че]Шш [ша] Щщ [ща]  

ъ [твердый знак] ы [ы] ь [мягкий знак] Ээ [э оборотное] Юю [ю] Яя [я] 

 

Туркменский алфавит 

Aa [а] Bb [бе] Çç [че ] Dd [де] Ee [э] Ӓä [ǝ] Ff [фе] Gg [ге] Hh [хе] Ii [и] Jj [же] 

Žž [же] Kk [кА ]Ll [эл] Mm [эм] Nn [эн] Ňň [эң] Oo [о] Ӧö [ө] Pp [пе] Rr [эр] Ss [эс] Şş [ше]  

Tt [те] Uu [у] Üü [γ] Ww [ве] Yy [ы] Ỳý [йе] Zz [зе] 

 

А 

абе тка 

аби  

аби де 

 

аби хто 

аби як 

або  

абоне нтна ка ртка 

абоне нтська скри нька 

абсолю тна додатко ва вартість 

абсолю тний прибу ток 

ава нс постача льникові 

                  

                             

                        -           -        

 

   -          -                           

   -         -        

            

                      

                   

                                    

                      

                   

еlipbiý, harplyk 

diňe 

nirededir bir ýerde, haýsy-da, bolsa 

bir ýerde 

kimdir biri 

zordan, eýdip-beýdip 

ỳa-da, ỳa 

abonent kartoçkasy 

abonent ýaşşigi (gapyrjagy) 

absolỳut goşmaçagymmat 

absolỳut girdeji 

awans tabşyryjy 
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ава нсовий платі ж 

авансува ти 

аварі йно-рятува льний 

авіапо шта 

авіаці йний 

автозапра вна ста нція 

автовідповіда ч 

автомати чний 

автомобі ль 

автоно мні підро зділи 

авторите т 

аге нт з нерухо мості 

агітува ти 

агра рний 

агра рно-промисло вий 

а гропромисло вий 

а ґрус  

адже  

адміністрати вно-управлі нський 

адміністрати вно-господа рський 

адміністрати вне  стя гнення 

аерофотозніма ння 

аж 

акти вні раху нки 

акци зне оподаткува ння 

                 ж 

               

         -              

           

             

                          

              

                

            

                            

           

                ж        

             

          

        -              

                  

   ж       

                          

                -                

                -               

                             

 э       ъ     

   ж                      

                 

              ж      

awans töleme 

awansirlemek, awans bermek 

awariỳa-halas ediji 

awiapoçta 

awiasion 

awtozaprawka stansiỳasy 

awtojogar beriji 

awtomatik 

awtomobil 

awtonom ugry 

abraỳ 

agent 

agitirlemek, ynandyrmak 

agrar 

agrar-senagat 

agrosenagat 

kryžownik, kryžownik agajy 

sebäbi, üçin, görä, ahyryn 

administratiw-dolandyryş 

administratiw-nojalygy 

administratiw temmi 

aerofotosýomka  

birden, -da, -de, hatda 

aktiw hasaplar 

aksiz salgyt salma 



6 

акціоне рне товари ство 

акціоне рські вне ски 

алгори тм розраху нку 

але  

альтернати вне зобов’я зання  

ама тор 

ама торський 

амортиза ція 

амортиза ція фо ндів 

амортизаці йні відрахува ння 

ана ліз 

ана ліз бала нсу 

ана ліз ви тра т (на длишків) 

ана ліз собіва ртості 

аналізува ти 

аналогі чні умо ви 

ані  

а ніж 

анке тні да ні 

антикорозі йний шар  

антикри зова програ ма 

антиурядо вий 

аплодува ти 

аре шт 

арешто ваний 

                       

                      

                  

   

                               

          

              

             

                     

                             

        

                 

              ж   

                       

               

                      

       

   ж    

                  

                      

                          

                       

              

       

              

aksionerler jemgiyeli 

aksioner wznoslary, pul geçirmeleri 

algoritm hasaby,hasaplaşyk ýagdaýy 

emma, ýöne 

alternatiw borçnama 

muşdak, söýiiji 

höwesjiň, höwesieňli 

amortizasiỳa 

fondler amortizasiýasy 

amortizasion tutumlary 

analiz 

balansyň analizy 

harajatlaryň analizy 

özbahasyhyň analizy 

analizleşdirmek, analiz geçirmek 

meňzeşşertler 

hiç, zat bilen 

-dan, -den 

anketa maglumatlary 

paslamaklyga garşy gatlak 

ykdysady krizise garşy programma 

döwlete garşy 

el çarpmak 

arrest, tussag 

tussag edilen 
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арешто вувати 

арештува ти  

а ркуш 

асигнува ння 

асигнува ти 

асортиме нт 

асортиме нт проду кції 

атестаці йна комісія 

              

            

             

                             

             

             

                        

                          

tussag edip almak 

tussag etmek 

bir  kagyz 

pul goýbemre, pul goýberilme 

pul goýbermek 

assortiment, düregeý 

önümiňassortimenti  

attestasion komissiỳasy 

 

Б 

баба к, 

бабу ся 

ба вити 

 

ба витися 

 

баво вна 

баво вник 

баво вня ний 

бага тий 

багаті ти 

бага то 

бага тство  

багатьо м 

багатогра нний 

        

         

                     

                       

                          

              

        

            

                         ж    

                         

          

       

           

        

              

alaka 

ene, mama 

degişmek, güýmtmtk 

şatlandyrmak 

garagolçylyk etmek 

gyzyklanmak, höweslenmek 

pagta, pamyk 

gowaça 

nah, nah mata, pagta 

baỳ, barly 

baý bolmak 

köp 

baỳlyk 

köpüsine 

köpgranly, koptaraply 
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багатозна чний 

багатонаціона льний 

багаторі чний 

багатолі  тній 

багне т 

багно  

бадьо рий 

бадьо рість 

бажа на 

ба жаний 

бажа ння 

бажа ти 

базува ти 

байдикува ння 

байдикува ти 

ба йду же 

байду жий 

байду жість 

ба йка 

байка р 

байра к 

бактеріо лог 

бала кати 

баламу тити 

бала нс 

              

                   

             

             

     

                     

        

          

ж           

ж          ж            

ж        

ж                 

            

          

                              

                         

                            

                          

       

            

                

             

                       

        

        

кöрmanyly 

кöрmilletli 

кöрỳyllyk 

кöрỳyllyk 

ştyk, naýza 

batgalyk, batgalyk ỳer, palçyk 

ruhubelent, gujurly 

ruhublentlik 

arzuwly, arzyly 

gerekli, zerur 

isleg, aýzuw 

islemek, arzuw etmek 

esaslandyrmak 

hiçzat etmezlik, ỳaltaçýlyk 

ỳaltaçylyk etmek 

tapawutsyz, tapawudyýok, barybir 

tapawutsyz,parhsyz 

tapawutsyzlyk, parhayzlyk 

basnýa, erteki 

basnýa zyjy, ertekiỳazyjy 

jar 

bakteriolog 

gepleşmek, gürleşmek 

bulanyk etmek 

balans 
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бала нс підприє мства 

ба ня¹ 

ба ня² 

бара нячий 

барви стий 

барлі г 

баски й 

баті г 

батьки  

ба тьківський 

батьківщи на 

ба тько 

ба чення 

ба чити 

ба читися 

ба шта 

бга ти 

бджільни цтво 

бджола  

без 

безбере жний 

безбо лісний 

безви хідний 

безвідповіда льний 

безві лля 

                     

      

              

         

                       

                  

                  

             

          

                          

        

      

         

        

          

       

               

              

       

    

       ж    

                

                           

                  

          

kärhana balansy 

hamman 

jaỳyň gümmezi 

goỳun 

ala-mula 

süren, köwek 

dogumly, çakgan 

gamçy 

ene – atalar 

atalyk 

watan 

kaka, ata 

görmeklik, garaýyş 

görmek 

görüşmek 

minara 

lokgalamak, tokdalamak, ýygyrmak 

balçylyk, bal-aryçylyk 

bal arysy, ary 

-syz, -siz, bi- 

kenarsyz 

agrysyz 

çykalgasyz 

jogapkärsiz 

erkinsizlik 
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безві льний 

безво дний 

безглу здий 

 

безгоспода рний 

безда рний 

безді лля 

бездога нний 

бездо глядний 

бездо мний 

бездорі жжя 

безжа лісний 

безжа льний 

безжу рний 

беззастере жний 

безза хисний 

беззбро йний 

беззмісто вний 

безіде йний 

безіме нний 

безко лірний 

безкори сливий 

безкра їй (безкра йній) 

безла ддя 

бе зліч 

     ç      

           

                       

                         

                  

           

          

                              

                            

           

        ж   

   ж          

   ж          

              

           

            

       ж            ж      

        ж          

            

            

            

              

                            

                        

    ж              

erkinsizli 

suwsuz, gurak 

akmak,  

manysyz, bimany, biderek 

eýeçiliksiz, hojalykçydäl 

zehinsiz 

işsizlik, bikarçylyk 

kemsiz, aýypsyz, gowy 

idegsiz, hossarsyz 

öỳsiz 

ỳolsuzlyk 

rehimsiz 

rehimsiz 

aladasyz 

gaỳgysyz-gamsyz 

gepsiz-gürriňsiz 

ejiz, ýaragsyz, goragsyz 

manysyzlyk 

ideỳasyz 

atsyz 

reňksiz, nursuz, solgun 

hoşniỳetli 

tükeniksiz, çäksiz 

tertipsizlik 

кöplük, birnäçe, ençeme 
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безлю дний 

безме жний 

безнаді йний 

безо дня 

безо дній 

безпосере дньо 

безособо вий 

безпа м’ятний  

безпе ка 

безпере рвний 

безпере чний 

безпере чно 

безперешко дний 

безпе чний 

безпе чність 

безпідста вний 

безплі дний 

безповітря ний 

безпомилко вий 

безпо мічний 

безпора дний 

безпосере дній 

безприту льний 

безпросві тний 

безрі дний 

           

                              

       ж    

                   

           

                 

           

             

              

             

                          

            

                   

            

              

                                 

            

              

              

             

             

                  

                          

               

           

adamsyz, ilatsyz 

çaksyz, serhetsiz 

umytsyz 

ỳitmek, düýpsüz 

çuň, çetsiz 

dogrudan-dogry 

tapawutlanmaỳan, özboluşly däl 

huşsuz, ỳatsyz 

howpsuzlyk 

arakesmesiz 

jedelsiz, anyk 

gumasyz, elbetde 

päsgelsiz, zowalsyz, erkin, garawsyz 

howpsuz, gorkusyz 

howpsuzlyk 

esassyz, delilsiz 

nesilsiz 

howasyz 

hatasyz, ýalňyşsyz 

kuwwatsyz, gowşak 

kuwwatsyz, gowşak 

ỳakyndan, sada, dogrudan-dogry 

idegsiz, hossarsyz, öýsiz 

garaňky, tüm garaňky, umytsyz 

enesiz-atasyz, kowum-garyndaşsyz 
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безробі тний 

безробі ття 

безси лий (безси льний) 

безси лля 

безсла вний 

безслі дний 

безсме ртний 

безсме ртя 

безсо вісний 

безсоро мний 

безсполучнико вий 

безсти дний 

безсторо нній 

безстроко вий 

безсумні вний 

безсумні вно 

безтала нний 

безтурбо тний 

безуга вний 

безумо вний 

безумо вно 

безупи нний 

безуспі шно 

безуті шний 

безхма рний 

             

             

            

          

           

            

             

            

              

            

            

            

                 

            

             

            

                          

             

              

             

            

                            

            

            

             

işsiz, işsiz adam 

işsizlik 

kuwwatsyz, güýçsiz 

gurpsuzlyk, ejizlik 

biabraỳ 

izsyz 

ölümsiz, ölmez 

ölmezlik 

wyždansyz, binamys 

edepsiz, utanyçsyz 

baglaỳjysyz 

edepsiz, utançsyz 

adalatly, bitarap 

möhletsizm  

gümansyz, gürrüňsiz 

gümansyz, gürrüňsiz 

betbagt 

biperwaỳ, aladasyz 

dowamly, yzy üzülmeýän 

hökmany 

hökman 

dyngysyz, arakesmesiz 

şowsuz 

dyngysyz 

bulutsyz 
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безці льний 

безці нний 

бенке т (банке т) 

бенкетува ти 

бенте жити 

бенте житися 

бенте жний  

берегти  

берегти ся 

бережли вий 

бе режний 

бе резень 

бері зка 

бето нник 

бе шкет 

бешке тник 

били на¹ 

били на² 

би льце 

біб 

біг 

бі гати 

бігови й 

біго м 

бі женець 

            

           

             

          

                  ж    

                    ж      

      ж    

        

          

    ж       

     ж    

     

        

          

                 

                      

        

                    

                         

    

    

        

         

       

   ж     

maksatsyzlyk 

gymmatly, gymmat, gadyrly, bahasyz 

banket, toý 

toỳlamak 

tolgundyrmak, gorka salmak 

tolgunmak, gorka düşmek 

howsalaly, howply 

aýamak, goramak 

goranmak, seresap bolmak 

aýawly, tygşytly, hasaply 

seresaply, usully, yhlasly 

mart 

berýoza agajy 

betonçy 

galmagal, jenjel 

jenjelçi, şokomçy 

bylina, erteki 

baldak 

oturgujyň arka tarapy, tutala 

noỳba 

ylgama, ylgaw 

ylgamak 

ylgaşyk, çapyşyk 

ylgap 

bosgun, gaçgak 
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біжу чий 

біли зна 

бі лий 

біли ти 

бі лість 

білі  ти 

білко вий 

біло к 

бі льшість 

бі ля 

біля вий 

біль 

бі льшати 

бі льше (більш) 

бі льший 

бі льшість 

більш-менш 

бічни й 

блага ння 

блага ти 

бла го 

благоро дний 

благотво рний 

благоу стрій 

бла зень 

         

      

       

        

         

        

          

       

             

               

           

     

               

        

         

             

                   

         

                      

                               

       

             

              

                 

                      

häzirki 

eçki geýim,belýo/daşlyk 

ak 

agartmak, aklamak 

aklyk, ap-aklyk 

agarmak, ak bolmak 

belok, belokly 

belok 

köpçülik 

ỳanynda, ỳakynynda 

agymtyl, sary sazly 

agyry 

köpelip bormak 

ulyrak, uky 

köp, has, has köp 

köçülik 

-rak, -räk, ortarak 

gapdal 

dileg, haỳyş, ỳalbarma 

ỳalbarmak, dilemek 

eşret, bähbit 

pähimli, asylly 

peỳdaly, amatly 

abadanlaşdyrma 

masgarabaz 
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блаки тний 

блаки ть 

бли жній 

бли жче 

бли жчий 

близня та 

близьки й 

бли зько 

бли мати 

бли мнути 

блиск 

бли скати 

блиску чий 

блиску че 

блища ти 

бліди й 

блі дість 

блі днути 

блуди ти 

блука ти 

бля ха 

бо 

боввані ти 

боєзда тний 

боєприпа си 

                    

        

    ж    

    ж  

   ж       

          

         

        

         

          

      

          

           

          

          

         

           

          

   ж                

   ж                  

ж     

        

           

              

            

gök, mawy, dury gök 

gök, göklük 

ỳakyn, golaỳ 

ỳakyn 

ýakyndaky, has ỳakyn 

ekizler 

ỳakyn,  golaỳ 

degşik, ỳakyn, golaỳ 

göz gyrpmak 

göz gyrpyp goỳbermek 

ỳalpyldy 

ỳaldyramak, lowurdamak 

ỳalpyldaỳan 

örän ýagşy aýaýyp 

ỳalpyldamak, ỳaldyramak 

solgun 

solgunlyk 

solmak 

aỳlanyp ỳörmek, adaşmak 

ykmak, alaçsyz  aýlanyp ýöremek 

ỳasy ỳuka tagta, galaýy 

sebäbi 

görüşmek 

söweşe ukyply 

ok-däri 
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бокови й 

болі льник 

бо лісний 

бо лісно 

болю чий 

болю че пита ння 

бомбардува ння 

бомбардува ти 

бомбосхо вище 

борг 

борозна  

борони ти 

борони тися 

боро тися 

боротьба  

бо рошно 

бо рсатися 

бо сий 

босо ніж 

боягу з  

боягу зливий 

боязки й 

боя тися 

бра вий 

брак¹ 

         

           

                         

         

                           

                 

               

                

         ж    

     

         

                      

             

          

        

      

             

       

         

     

           

                    

         

                       

            (               -  ) 

gapdal, dapdalky 

janköýer, janypkeş tomaşaçy 

azaply, gaỳgyly 

agyry bilen 

keselli, azaply 

kyn mesele 

bombalama, bomba ỳagdyrma 

bombalamak, bomba ỳagdyrmak 

bombadan gorag jaỳy 

borç, bergi, karz 

keş 

goramak, gorap saklamak 

doranmak, goralmak 

göreşmek 

göreş 

azap, jebir-jepa 

çabalanmak, çapalanmak 

aỳakỳalaňaç,  aỳakỳlaт 

aỳakỳalaňaç, aỳakgapsyz 

gorkak 

gorkak 

gorkak, çekinjeň 

gorkmak 

gerçek, batyr, mert 

kemlik, ỳetmezlik 



17 

брак² 

бракува ти¹ 

бракува ти² 

бра ма 

брата ння 

брате рство 

бра ти го ру 

бра ти у часть  

брехли вий 

брехня  

бридки й 

бри зкати 

бри зки 

бри знути 

бриль 

брині ти 

бри тва 

бри ти 

брід 

брова  

броди ти 

бродя чий 

броньови к 

бруд 

брудни й 

     (                     ) 

                          

           

        

          

          

               ж      

                    

 ж      

  ж          

                         

          

        

          

(          )        

          ж        

        

      

     

      

         

          

          

      

         

brak, kemçilik, zaýa 

ỳetmezlik etmek, azlyk etmek 

braklamak, zaýalamak 

derweze 

urşy ỳatyrma, ýaraşma 

doganlyk, dostluk 

ỳokary  almak, üstün çykmak 

gatnaşmak 

ỳalançy 

ỳalan 

ỳigrenji, nejis, pis 

syçratmak 

syçraýan, damjalar 

batly dökühmek 

şlỳapa 

jyňyrdamak 

päki 

syrmak, syrdyrmak 

saỳ,  olüm 

gaş 

aỳlanyp ỳörmek, gezmelemek 

ykmanda, sergezdan 

bronlanan 

hapa, palçyk 

batga, batgaly 
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брукі вка 

брукува ти 

бру нька 

брута льний 

брухт 

бряжча ти (бря зкати) 

бу блик 

бу бон 

бубоні ти 

бува ло 

бува ти 

буде нний 

бу день 

буди нок 

буди ти 

будіве льна інду стрія 

будіве льний 

будіве льник 

буді вля 

будівни й 

будівни к 

будівни цтво 

бу дні 

бу дній 

будо ва 

          

         

       

                                

    

                   

         

       

           

        

        

                       

                

             

              ж      

                         

              

           

                    

              

                        

                         

       

           

                    

düşelen, köçe 

düşemek 

böwrek 

gödek, bihaýa, utançsyz 

lom 

jyňňyrdatmak, şaňyrdap gitmek 

baranka, rul 

deprek 

samyrdamak 

bolupdy 

bolmak 

iş güni, orta, ortaça/aram 

işgüni 

öỳ, jaý 

oỳarmak, ukudan turuzmak 

gurluşyk senagat 

gurluşyk 

gurluşykçy 

bina, ymarat, gurma, salma 

gurluşyk… 

gurluşykçy, dörediji 

gurma 

iş güni, gündelik durmuş 

işgüni 

bina, jaỳ, gurluşyk 
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будува ти 

будя к 

бу дь-де 

бу дь-коли  

бу дь-куди  

бу дь-хто 

бу дь-що 

бу дь-що-будь 

бу дь-як 

будь-яки й 

бузо к 

бу льба 

бульва р 

бу лька 

буря к 

буряко вий 

бур’я н 

буряківни цтво  

бу сол 

буття  

бучни й 

бушува ти 

буя ти 

бюджет 

         

            

   -            -      

     -                        

    -                       

   -            -      

   -                                

                     

   -        -        

     -                        

        

                    

         

        

       

            

                 

               

      

       

                  

          

                            

   ж   

gurmak, bina etmek 

garamandalak 

bir ỳerde 

bir wagt 

bir ỳere 

biri(si), kimdir biri 

bir zat, bolupdy 

name bolanada-da, name bolsa-da 

zordan, bir zat edip 

nähili bolsada 

siren 

kartoşka hasyly 

bulwar 

köpürjik 

şugundyr 

şugundyrly 

hasal,  otlar 

şugundyrçylyk 

leglek 

durmuş barlyk 

batly, gaty 

joşmak 

lakyrdamak, möwçurmak 

bỳudjet 
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В 

ва бити 

 

вабли вий 

вага  

 

вага ння 

вага тися 

ваги  

вагі тна 

вагови й 

ваго мий 

ва да 

 

ва житися 

ва жіль 

ва желі 

важки й 

важка  інду стрія 

ва жко 

важли вий 

важли вість 

валі за 

ванта ж 

                                

         

                              

           (    )    ж            ж    

3. (      )                 

           

                          

      

            

         

         

                  ъ                (    ) 

             

              

       

        

  ж                

  ж                

  ж              

   ж                   

   ж                      

         

     

çagyrmak,özüňe,çekmek, ünsbermek, 

gyzyklandyrmak 

gyzyklandyryjy, özüňe çekiji 

agram,agramlylyk, agyrlyk 

abraỳlylyk, abraý 

yrgyldama, ỳaỳkanma 

yranmak, ỳaỳkanmak, şübhelenmek 

terezi 

göwreli 

agramly…, çekilipsatylỳan 

ähmiýetli, agyr,  agramly, degerli 

ỳetmezçilik, kemçilik 

zyýan 

agramy çekmek, çekilmek 

ryçag 

ryçaklar 

kyn,  agyr, çetin 

agyr senagan 

kyn 

möhüm, zerur 

möhümlik, zerurlyk 

çemedan 

agramly ýük, ýük 
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ванта жити 

ванта жний 

ванта жник 

вапно  

вари ти 

ва рта 

ва ртий 

ва ртість 

ва ртісний бала нс 

ва ртісний ви раз 

вартува ти¹ 

вартува ти² 

вартови й 

ватажо к 

ва хта 

вбива ти 

вбира ти 

вбіга ти 

вбі гти 

вбік 

вважа ти 

вважа тися 

вве дення 

вве зення 

         

          

         

         

        

     ж           

                     

           

                     

                 ж      

        

                 ж     

     ж               

  ж              

       

         

                     

         

   ж     

           

         

           

                

     

ỳüklemek 

ỳük, ýükli 

ỳükçi 

hek 

gaýnatmak, bişirmek, seplemek 

sakçylar, garawul 

mynasyp, laỳyk 

baha gymmatlyk 

bahaly balans 

baha, nyrh 

baha bolmak 

saklamak, garawullamak 

garawul 

ỳolbaşçy 

wahta 

kakmak, kakyp girizmek 

sormak 

ylgap girmek 

ylgap girmek, ylgap münmek 

gapdala 

sanamak, hasaplamak 

hasaplaşmak 

girizme,  çykarma 

getirme, eltme 
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вве чері 

ввімкну ти 

вві чливий 

вві чливість 

вво лю 

в га лузі 

вглиб 

вго лос 

вгорі  

вго ру 

вгруза ти 

вгру знути 

вда лий 

вдалині  

вдалину  

вдало ся 

вда ча 

вдво є 

вдві чі 

вдвох 

вдиви тися 

вдивля тися 

вдих 

вдиха ти 

         

          

   ж      

   ж        

         

           

       

               

        

             

                   

           

                              

                 

      

         

                         

       

       

        

                          

                              

     

         

agşam, agşamara 

ỳakmak 

hoşamaỳ, edepli 

hoşamaỳlyk, edeplilik 

isledigiňçe 

jblastda, ugurda 

çuňlugyna, içine 

sesli, gaty ses bilen 

ỳokarda, depede 

ỳokary 

batmak 

batyp galmak 

şowly, ussatly, amatly 

uzakda, daşda 

uzaga, daşa 

başartdy 

gylyk, häsiỳet, natura 

iki esse 

iki esse 

iki bolup 

siňe seretmek, ỳiti seretmek 

ỳiti seretmek, siňe seretmek 

dem alyş 

dem almak 
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вдихну ти 

вдень 

вде ржати 

вдовж 

вдо ма 

вдо світа 

вдоскона лювати 

вдо сталь 

вдру ге 

вду матися 

вду мливий 

вду муватися 

вдяга ти 

вдяга тися 

вдягну тися 

вдя чний 

вдя чнісь 

ведме дячий, 

ведме жий 

ведмежа , ведмежа тко 

ведмі дь 

веду чий 

ве жа 

везти  

          

     

    ж     

      

      

                        

                   

                      

                     

           

           

             

                    

           

         

                             

                                 

      ж   

      ж   

     ж      

         

         

       

       

dem almak 

gündiz, gündizine 

saklamak, saklap galmak 

uzaboỳuna, boỳuna 

öỳde 

ir bilen 

kamilleşdirmek 

isledigiňçe, ýeterlikli 

gaỳtadan 

oỳlanmak 

oỳlanyşykly, paỳhasly 

pugta oỳlanmak, paỳhas etmek 

geỳindirmek 

geỳinmek 

geỳmek, eşigini geỳmek 

minnetdar, hoşal 

minnetdarlyk, hoşallyk 

aỳy 

aỳy 

aỳy çagasy, aýyjik 

aỳy 

esasy, baş, herekjetlendiriji 

minara 

çekmek, äkitmek 
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ве ксель 

ве летень 

вели кий 

вели кі лю ди 

великоду шний 

ве лич, вели ччя 

величе зний 

 

величина  

величина  ви трат 

величина  зби тків 

вели чний 

вельмишано вний 

верба  

вербува ння 

вербува ти 

вередли вий 

вередува ти 

ве ресень 

вересне вий 

верну ти 

верну тися 

верта ти 

верті тися 

         

                  

                             

                  

              

         

                      

                         

          

                  

                    

                            

        ж       

       

          

           

           

              

          

              

            

              

            

           

weksel 

pälwan,  batyr, daỳow 

uly 

belli adamlar 

rehimli, rehimdar 

belentlik, beỳiklik 

äpet, uly 

uly, äpet 

ululyk 

harajatlaryň ululygy 

sowulmalaryň ululygy 

beỳik, dabaraly 

uly hormatly, uly sylagly 

werba 

işçitoplama, işçi ýygnama 

işçitoplamak işçi ýygnamak 

näzli, ynjyk 

näz etmek, ynjyklyk etmek 

sentỳabr 

sentỳabr 

gaỳtarmak, yzyna gaỳtarmak 

gaỳdypgelmek 

gaỳtarmak 

aỳlanmak, pyrlanmak 
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верх 

ве рхи 

верхі вка 

верши на 

вершки  

ве ршник 

весели ти 

весели тися 

весе лість 

весе лка 

весі лля 

весі льний 

весі льний обря д  

весня ний 

весна  

весня ний 

весня нки 

весь (увесь) 

вече ря 

вече рять (ти) 

ве чір 

вечі  рній 

вечорі ти 

вже 

     

        

          

         

        

         

          

            

          

        

          

           

                  

          

       

                   

          

     

  ж   

  ж      

       

          

          

 ж   

ỳokary 

ỳokarsyndan 

depe 

depe 

gaỳmak 

çapyksuwar, atly 

şatlandyrmak, şadyỳan etmek 

şatlanmak, şadyỳan bolmak 

şatlyk, şadyỳanlyk 

älemgoşar 

toỳ 

toỳ … 

toỳ dabarasy 

ỳaz .., bahar… 

ỳaz, bahar 

ỳaz, ỳazky 

sepgil, menek 

bütin, tutuş, ähli 

agşamlyk 

agşamlyk edinmek 

agşam 

agşamlyk 

agşam düşmek 

eỳỳäm, bir eỳỳäm 
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вжива ти 

вжива ються 

взагалі  

взає мини 

взає мний 

взає мність 

взаємовідно сини 

взаємоді я 

взаємодопомо га 

взаємозв’язо к  

вздовж  

взи мку 

взіре ць 

взірце вий 

взува ти 

взува тися 

взу ти 

взуттє вий 

взуття  

ви 

ви бавити 

виба гливий 

 

вибача ти     ? 

             

               

        

                             

                     

            

                 

                

              

             

      

        

                  

                        

         

           

       

               ж    

       

   

                     

                                 

                             

                        ? 

ulanmak 

ulanylýarlar  

umuman 

özara gatnaşyklar, aragatnaşyklar 

özara, iki taraply 

özaralyk, iki taraplylyk 

özara gatnaşyklar, aragatnaşyklar 

özara baglanyşyk 

arkalaşyk, özara kömek 

özara baglanyşyk 

uzaboỳuna, boỳuna 

gyşda, gyşyna 

görelde, nusga 

göreldeli 

aỳakgapgeỳdirmek 

aỳalgapgeỳmek 

aýakgap geỳdirmek 

aỳakgap…, ädik… 

aỳakgap, köwüş 

siz 

ỳok etmek, gyrmak, aỳyrmak 

ynjyk, 

talapkär 

bagyşlamak, günäsini geçmek 
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вибача йте на цьо му сло ві 

ви бачення 

вибира ти 

вибіга ти 

ви бігти 

ви бій ( і   ) 

ви бір 

вибірко вий 

ви борець 

ви бори 

ви борний 

ви борчий 

ви борче пра во 

вибува ти 

ви бути 

ви бух 

вибуха ти 

ви бухнути 

вибухо вий 

вибухо ві  речови ни 

ви вантажити 

виванта жувати 

ви везти 

виверження (вулкану) 

                 ж      

                      

          

          

     ж    

       (     ) 

       

            

            

        

          

               

                      

                    

                

       

            

            

                       

                      

           

     ж     

         

     ж      (        ) 

gödekligim üçin bagyşlaň 

bagyşlama 

saỳlamak, seçmek 

ylgap çykmak, gazyp çykmak 

ylgap çykmak 

zaboỳ 

saỳlama, seçme, seçip alma  

saỳlap alman 

saỳlawçy 

saỳlawlar 

saỳlawly 

saỳlaw, saýlawly 

saỳlaw  hukugy 

çykmak, gitmek 

çykyp, gitmek 

ỳarylma, partlama 

ỳarylmak, partlamak 

ýarylmak, partlamak 

partlaỳjy 

ỳaryjyenjamlar 

düşirmek 

düşürmek 

alyp çykarma, äkitme 

atyp  çykarma 
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ви вернути 

виверта ти 

ви віз 

ви вісити 

виві шувати 

ви воріт 

вивча ти 

ви вчення 

ви гадати 

ви гадка 

вига дливий 

вига дувати 

виганя ти, вигони ти 

ви гідний 

ви гідно 

ви гляд 

вигляда ти¹ 

вигляда ти² 

ви глянути 

виго да 

ви гоїти 

ви голосити 

виголо шувати 

ви горіти 

           

              

       

          

            

         

                                  

          

                                

                   

                           

                                    

                     

          

         

    

             

           

           

                

                     

            

             

          

sogurmak, agdarmak 

çykarmak, sowurmak 

çykarma, äkitme 

asmak, asyp, goỳmak 

asmak 

çöwreýüzi  

öwrenmek 

owrenme 

oỳlap tapmak 

hyỳaly zat, toslama 

täsin, haỳran galdyrýan 

oỳlap tapmak 

kowmak, kowup çykarmak 

girdejili 

girdejili 

keşp, sypat, surat 

seretmek, garamak 

gözläp tapmak 

seretmek, garamak 

rahatlyk 

bejermek, sagaltmak 

aỳtmak, diỳmek 

eşitmek, aỳtmak 

ỳanmak 
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вигоря ти, вигора ти 

ви готовити 

виготовля ти 

виграва ти 

ви грати 

ви граш 

ви грашний 

ви гук 

вид¹ 

вид² 

видава ти¹ 

видава ти² 

видавни цтво 

вида ння 

видатни й 

вида ток 

вида тки, переви трати 

вида тки на виробни цтво 

ви дача 

виде лка 

ви ділити 

виділя ти 

ви дний 

ви дно 

          

                        

                            

            

          

         

            

                          ж         

   (         )       

2. (     ж)     (           )     

                      

          (         ) 

              

         

            

                   

      ж   

                          

        

       

          

          

                                    

                      

ỳanmak 

taỳỳarlamak 

ỳasamak 

utmak 

üstin çykmak 

utuş 

utuşly 

ses, owaz, gykylyk, ümlüm 

ỳüz 

sypat, görnüş 

bermek, goýbermek 

çap etmek 

neşirỳat 

neşir, çap etme 

belli 

sowulma, çykdaýjy 

harjylyk 

önümçilik çykdaýjylary 

berme 

wilka 

aỳyrmak 

bölüp bermek 

görnukli, ýagty, açyk 

göünỳär, ýagty 



30 

 

видобува ти 

видобувни й 

ви добуток 

видо вище 

ви дужання 

ви дужати 

виду жувати 

ви думати 

ви думка 

виду мувати 

видю чий 

ви жати 

вижива ти 

вижима ти 

ви жити 

ви збирати 

визби рувати 

ви зволення 

визволи тель 

ви зволити 

визволя ти 

ви звольний 

ви зиск 

              -          

          

            

        

         

               

             

                

          

                     

            

                    

   ж    

  ж       

  ж                     

   ж    

         

          

      ж       

              

            

      ж      

                 

э             

ähtimal, mümkin, megerem 

gazyp almak, gazyp çykarmak 

gazyp alỳan, gazyp çykarỳan 

gazyp alyş 

tomaşa 

sagalma, gutulma, gutulmaklyk 

gutulmak, sagalmak 

gutulma, sagalmaklyk 

oýlap tapmak, toslamak 

oýlaptapyjylyk,toslama, düzme 

oỳlap tapmak 

gözli, görüjn 

gysmak, gysyp almak 

sagalmak, galmak 

sykmak 

dirigalmak 

ỳygnamak 

ỳygnamak 

boşadylyş, azat bolmak 

azat ediji 

boşatmak 

azat etmek, halas etmek 

asuda ediji, azat ediji 

ekspluatasiỳa 
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визи скувати 

визи скувач 

визнава ти 

визна ння 

ви знати 

визнача ти 

ви значений 

ви значити 

 

визначни й 

визнача ємо 

виїжджа ти 

вийма ти 

викида ти 

ви кинути 

ви клад 

виклада ння  

виклада ти 

 

виклада ч 

ви класти 

ви клик 

ви кликати 

виклика ти 

э                

э             

            

           

          

1)               )             

             

1)               )              

3)            4)           

                            

            

    ж         ж     

                      

             

           

    ж      

              

1)                )            

3)              

               

1)      ж      )     ж     

                    

         

          

ekspluatirlemek,ekspluatasiýa etmek 

ekspluatator 

hasap etmek 

tassyklama, ykrar etme 

boỳn almak 

1) kesgitlemek, 2) bellik etmek 

кesgitli, belli 

1) kesgitlemek, 2) aňlatmak 

3) tapawutlandyrmak 4) bellemek 

belli, meşhur, ajaýyp, örän gawy 

kesgitlleýäris 

gitmek ugramak, çykmak 

çykarmak 

taşlamak, oklamak 

taşlamak, oklamak 

beỳan etme, beýannama 

mugallymçylyk 

aýygyp bermek, sapak bermek 

okatmak 

mugallym 

aỳdyp bermek 

çagyrma çakylyk, talap 

çagyrmak 

çagyrmak 
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виключа ти 

ви ключити 

ви ключний 

ви ключно   

викона вець 

викона вчий 

ви конати 

вико нувати 

вико нування 

вико нування показникі в 

ви коренити 

використа ння 

ви користати 

використо вувати 

використо вуючи 

викорі нювати 

ви кохати 

викрива ти 

ви кривити 

викривля ти 

викупля ти 

ви лаяти 

виліза ти 

вимика ч 

           

           

                

               

             

                

                       

                       

            

                         

            

               

              

              

           

            

           

             

                      

                 ж     

          

                     

          

             

çykarmak, aỳyrmak 

aỳyrmak, ỳol bermezlik 

aỳratyn 

juda 

ỳerine ỳetiriji 

ỳerine ỳetirỳän, amala aşyrỳan 

ỳerine ỳetirmek 

ỳerine ỳetirmek 

ỳerine ỳetirme 

görkezijileriň ýerine ýetirişi 

ỳek etmek, düýbünden 

peỳdalanma, ulanma 

peỳdalanmak, ulanmak 

peỳdalanmak, ulanmak 

peỳdalanyp 

ỳok etmek, düýbünden 

ösdürmek 

paş etmek 

gyşarmak egreltmek, ỳoỳmak 

gyşarmak egreltmek, bozmak 

ỳuwmak 

sögmek 

çykmak 

togy öçürip ỳakyjy, söndüriji 
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вимі рювання 

вимі рювання вида тків 

вимовля ти 

вимо га 

винахі дник 

виника є 

ви никнення 

винятко вий 

випадко во 

ви повнитися 

випро бування 

випуска ння 

випуска ння проду кції   

вира зний  

вира зник 

ви рватися 

ви ріб  

ви рішити  

виріша льний  

вирі шувати 

ви роби машинобудува ння 

ви робилися 

виробля ти 

виробни цтво 

           

                   

             

            

              

           

               

                

          

             

           

        

                   

               

            

           

         

        

          

        

                         

              

                             

              

ölçeme 

harçlamalary ölçeme 

aỳtmak, diỳmek, sözlemek 

talap etme 

oỳlap tapyjy 

ỳüze çykyar 

ỳúze çykmak 

tapowutly, üýtgeşikli 

birden, bilgeşin däl 

ỳerine ỳetmek, berjaỳ dolmak 

barlama, synap görme 

çykarma 

önüm çykarma, önümiň çykarmasy  

labyzly 

pikirini beỳan edyάn, aýdyjy 

boşamak, sypmak 

öndüriş 

çözmek 

aỳgytly, esasy 

çözmek 

maşyn gurluşygyň önümleri 

peỳda boldylar, dörediler 

çykarmak, taỳỳarlamak, öndürmek 

öndüriş 
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виробни чий 

виробни ча програ ма 

виробни чі відно сини 

ви рушити 

висо ка я кість 

ви ступити 

виступа ти на бо ці  

ви трати 

ви трати на виробни цтво 

ви трата ко штів 

витрача ти 

витрача ння 

витрача ння запа сів сировини  

вихідни й 

вихова телька 

вихова ння 

вихо вуватися 

ви шня 

вівця  

в і нших випа дках 

відбува тися 

відві  дувати 

відзна ка 

відзнача ти 

                  

                               

                             

             

                   

           

                       

         

                          

                      

                       

              

                              

          

                 

            

               

       

      

                   

             

           

         

          

öndürỳän, önümçilik 

önümçilik programmasy 

önümçilik gatnaşyklary 

gitmek, ugramak 

ỳokary hilli 

çykyşetmek 

tarapyny tutmak 

sowulma 

önümçilik sowulmasy 

ulanylma serişdeler 

sowmak 

sowmaklyk, harçlama 

ätiýaçdaky çigmalyň sawulmasy 

dynç…, gün 

terbiỳeçi 

terbiỳe 

terbiỳelenme 

ülje 

goỳun 

başga meselede 

bolup geçmek 

görmöge barmak, gatnamak 

tapawut 

bellik etmek, bellemek 
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відзнача тися 

відкриття  

відмі нне   

відмі нювання 

відмо вити 

відно сини, ста влення 

відно сна величина  

відокре млене 

відо мий 

відо ма 

відповіда ти 

відпочива ти 

відпочи нок 

відра зу 

відро дження 

відріка тись 

відста вка 

відста лість 

відтво рення 

відтво рення насе лення 

відтво рення робо чої си ли 

відто ді 

відхо ди 

відчува ти 

            

          

               

           

          

           

                         

           

           

           

          

          

       

       

     ж       

            

          

            

                 

                            

                                

          

         

             

saylanmak, tapawutlanmak 

açylyş 

tapawutlandyrỳan 

düşüm bilen üỳtgetme 

ỳok diỳmek, razy bolmazlyk 

datnaşyk, aragatnaşyk 

otnositel ululyk, görälilik ululyk 

aỳyrylan 

belli 

belli 

jogap bermek 

dynç almak 

dynç 

derrew 

galkynyş, dikeldiş 

ỳüz öwurmek 

otstawka, işi taşlamak 

yza galaklyk 

üznüksiz önümçilik 

üznüksiz önümçilig  ilatyň 

üznüksiz önümçilig işçileraň 

şolwagtdan bäri, şondan bäri 

galyndylar 

duỳmak, syzmak 
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відчуття  

від’є мна (запере чна) величина  

військо вий лі кар 

військовослужбо вець 

ві льна 

ві льно 

ві льний 

вільноду мство 

він 

вірш 

віта ю тебе  

вітчи зна  

вітчизня ний 

вкла дення (інвести ція) 

вклада ння ко штів   

вла да 

вла сна до ля 

вла сність 

вла сний 

вла сник 

власти вості 

власти во 

вми тися 

вмива тися 

          

                        

                 

          ж     

           

          

           

               

   

               

                                

         

               

   ж      (           ) 

   ж               

        

                     

               

             

             

          

             

         

           

duỳma, duỳgy, duỳuş 

otnositel, ululyk, görälilik ululyk 

harby lukman 

harby gullukçy 

erkin, azat 

erkinlik, azatlyk, erkin, azat 

erkin, azat 

erkin pikirlik 

ol 

goşgy 

gutlaýaryn, makyllaýaryn 

diỳar, watan 

Watan, watanyň 

goşma, salma 

serişde goỳma 

hökimỳet, höküm 

öz ykbalyň 

eỳeçilik 

hususy 

hususy eỳeçi 

alamat, häsiýet 

mahsus 

yuwunmak 

yuwunmak 
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вне сок 

вночі  

вну трішній 

вну трішня 

в на шому ві ці 

во гнище 

во день 

волелю бство 

воло сся 

водогі н 

волейбо л 

во ля 

вокза л 

вона  

воно  

вони  

воро та 

во сьмий 

впе рше 

вплив 

вплива ти 

впливо вий 

вподоба ння 

впрова дження 

             

       

            

            

                   

       

         

              

        

            

          

         

        

     

     

     

        

         

         

         

        

             

       

           

goỳma, wznos 

gije, gijesine 

içkin, içgi 

içki, içgi 

biziñ yaşymyzda 

ot 

wodorod 

azatlygy söýme, erkinligi söýme 

saç 

suwgeçiriji 

woleỳbol 

azatlyk, erkinlik 

menzil 

ol 

bu, ol 

olar 

derweze 

sekizinji 

birinji gezek, ilkinji gezek 

täsir 

täsir etmek 

täsir ediji, täsirli 

tagamlar 

giriziş 
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вра ження 

врахо вувати 

врожа й 

все життя  працюва в 

всесві тній 

встанови ти 

втекти  

вте ча 

вті лити 

втіка ч 

вті ха 

вугі лля 

вугі льний басе йн 

вузьки й 

вузька  спеціаліза ція 

ву лиця 

вча сно 

вчителюва ти 

вшано вувати 

в осо бі 

воло гість 

вті лення 

втрача ти 

             

           

   ж    

    ж              

           

            

   ж     

       

           

        

              

       

                   

       

                      

       

              

                 

      

        

    ж      

            

        

täsir 

nazara almak, nazarda tutmak 

hasyl 

bütinömür işlemek 

dỳnỳewi, bütindünýä 

düzmek 

gaçmak 

gaçmaklyk 

beỳan etmek, amala aşyrmak 

gaçgak 

lezzet 

kömür 

kömür basseỳni, kömür käni 

insiz, gyzka 

inçe ugur, inçe spesializasiỳa 

köçe 

öz wagtynda, gerekli wagtynda 

mugallymçylyk etmek 

ỳatlamak, ýatlamak 

ỳüzinde 

çyglylyk, yzgarlylyk 

beỳan etme, amala, aşyrma 

ỳitirmek, ỳoklamak 
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Г 

гада ти 

гай 

гайнува ти 

га лузь 

га лузь виробни цтва 

галузе ва систе ма 

га льмо 

ганьба  

ганьби ти 

гара зд 

гарма та 

га рний 

геть 

ги дко 

гидо та 

гі дний 

гі дність 

гі лка 

гілля  

гірки й 

глибо кий 

гли боко 

гляда ч 

        

      

                  

          

                       

                     

        

       

          

                

       

                    

           

                  

         

           

             

       

       

         

          

         

         

pikirlenmek, piker etmek 

ot basan meỳdan, kiçiräk jeňňel 

boşa sarp etmek 

pudak 

önümçilik pudagy 

pudakly uigam 

tormoz 

utanç, masgaraçylyk 

masgara etmek 

bolỳar,  bor 

top, puşka 

owadan, syratly, gowy 

ỳek bol, aỳryl 

erbet, pis, nejis 

erbetlik, pislik 

mynasyp 

namys, gowulyk, mertebe 

kiçiräk sana, pudak, saha 

pudaklar, şahalar 

ajy 

çüň 

çüň 

tomaşaçy 
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гле чик 

гнів 

гніт 

гноби тель 

годи на 

годи нник 

го лка 

голосни й 

горобе ць 

гороби на 

госпо дар 

господа рство 

господа рський проце с 

госпрозраху нок 

гостюва ти  

гости нність  

го стрий 

готува ти 

гра ти 

гре бля 

гри зти 

гріх 

грома да 

грома дський 

        

     

                 

            

    

      

      

1.          (    )              

         

        

        

           

                        

          

           

                

        

          

        

         

       

      

          

              

küỳze 

gahar, gazap 

basgyç, azap, zulum 

eziji adam, zalym adam 

sagat 

sagat, sagatlar 

iňňe, temen 

1.çekimli, 2. gaty, batly 

serçe 

rỳabina 

hojaỳyn, eỳe 

hojalyk 

hojalyk prosesi, hajalyk ösüşi 

hojalyk hasaplaşygy 

myhmançylyk, myhman bolmak 

myhmansöỳerlik 

ajy 

taỳỳarlamak 

oỳnamak 

bent, böwet 

gemirmek, çigitlemek, çakmak 

günä 

jemgyỳet 

jemgyỳetçilik 
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грома дський дія ч 

грома дськість 

гру день 

гру дка 

гуготі ння 

гуморе ска 

гурт 

гурто житок 

гурто к 

густи й 

                       

                

         

            (      ) 

    

          

               

    ж      

   ж    

        

jemgyỳetçilik işgär 

köpçülik 

dakabr 

tokga, lokga 

gopgun, wagyr, wagyrdy 

ỳumoreska 

adamlar topary 

umumy ỳaşaỳyş jaỳy 

gurnak, ỳygnanyşyk 

gür, köp, goỳy 

 

Ґ 

ґа нок 

ґра ти 

ґрунту ючись 

ґрунто вний 

ґу дзик 

         

        

             

               

          

bosaga, basgançak 

gözenek, reşýotka, germew 

esaslanyp 

esasly, tutarykly, berk 

ilik 

 

Д 

давнина  

да вній 

да ні 

да ні ана лізу 

да рма 

c        

                    

        

                 

          

köne zaman, gadym zaman 

gadym, kone,garry 

maglumatlar 

maglumatlaryň analizy 

biderek 
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дармува ти 

дару нок 

дарунко вий 

дба ти 

двір 

две рі 

де 

де кілька 

депози т 

де рево 

держа ва 

держа вна вла сність 

держа вний 

держа вний бюдже т 

держа вність 

державотво рення 

десь 

десятилі ття 

дефіци т бюдже ту 

де якою мі рою 

джерело  

дзві нко 

дзво ник 

дзе ркало 

дзи ґа 

                   

         

            

            

     

       

    

           

         

        

             

                                

                 

                    ж    

                   

                       

    -   

             

            ж     

                     

          

        

        

         

     

biderek sowmak 

sylag, sowgat 

sylaglyk, sowgatlyk 

alada etmek 

howly 

gapy, işik 

nirede, haỳsy ỳerde 

birnäçe, ençeme 

depozit 

agaç 

döwlet, hokümet 

döwlet eỳeçiligi 

döwlet 

döwlet bỳudjeti (girdejisi) 

döwletçilik 

döwleti döretmek 

bir ỳerde 

onỳyllyk 

bỳujeti deficiti (zyýany) 

belli bir manyda 

çeşme 

ýiti, gaty 

jaň, jaňňyrdy 

aỳna 

hyzlawuk 
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дзюркоті ти 

дзьоб 

ди во 

ди вний 

ди вно 

дивови жний 

ди кий 

дипло м 

дити на 

дити нство 

дитя чий 

дитя чі ро ки 

ди хати  

дібро ва  

дія льність 

ді вчинка 

ді вчина 

діду сь 

дієсло во 

ді йсність 

дітвора  

ді ти 

ді я 

ді я економі чних зако нів 

дія льність підприє мства 

ж        

      

      

              

             

              

       

        

        

         

         

               

        

                

              

         

         

         

        

                  

         

      

          

          э                       

                           

şaglamak, şarlamak 

çüňk 

gudrat 

geň haỳrangaldyryjy 

geň, täsin, haýrangalarlyk 

haỳrangaldyryjy 

ỳabany 

diplom 

çaga, çagajyk 

çagalyk 

çaga…, 

çagalyk ỳyllary 

dem almak 

ot basan meỳdan 

iş, işleýiş  

gyz 

gyz 

ata, baba 

işlik 

hakykat, hak, çyn 

çagalar, oglan-uşak 

çagalar 

hereket, iş 

ykdysady kanunlaryň hereketi 

kärhananyň işi 
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доба  

добира ти 

Добри день! До брий день! 

довгостроко ва програ ма 

довести  

до відка 

дові чний 

дово дити  

довжина  

до вше  

дода ти 

дода ток 

додо му 

догори  

до бре 

добрози чливість 

дозво лити 

до звіл 

до каз 

до кір 

доконе чно 

документа ція 

до ля 

домогти ся 

до нька 

        э      

           

З            ! Д           ! 

                         

          

         

  ж          

            

       

         

           

     ж      

       

               

        

               

           

            

                

                 

            

              

        

          

     

zaman, gije-gündiz, döwür 

saỳlamak 

gündiziňiz haỳyr 

uzak möhletli programma 

subut etmek 

kepilnama 

ömürlik mydamalyk 

subut etmek 

uzynlyk 

uzynrak 

goşmak 

basma, goşmaça, goýma 

öỳe 

ỳokary 

gowy, oňat 

alçaklyk, güler ỳüzllik 

rugsat bermek 

rugsat 

subutnama 

gyjyt, teỳene 

elbette, hökman 

dokumentleşdiriş 

ykbal 

gozanmak, ỳetmek 

gyzy 
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допомо га 

допомага ти 

допомі жни й 

доре чний 

дорі внювати 

доро га 

доруча ти 

дослі дження 

до свід  

доскона лий 

до сліди 

дослі дження, дослі джування 

дослі джування проце сів  

дослі дник  

доста тній 

дося гнення 

дохі д 

дощ 

дрібни й 

дрібни ця 

дро ва 

дружи на 

дру жній 

дру зі 

друкува ння 

        

          

                 

         

           

        

          

                            

      (ж         ) 

             

       

              

                            

               

             

     ж      

                 

  ж   

        

                 

       

ж     

    ж          

        

           

kömek, ỳardam 

komek etmek 

kömekçi… 

şowly, şowuna, oňat 

deňemek, deňleşmek, deň gelmek 

ỳol 

tabşyrmak 

barlamalar, derňemeler, ylmy işler 

tejribe 

kämil, birkemsiz 

tejribeler 

barlama, derňeme, ylmy iş 

prosesleri öwrenme 

gözlegçi, barlag geçiriji 

ỳeterlikli,  kanagatlanarly 

üstünlük 

girdeji, gazanç 

ỳagyş, ỳagmyr 

ownuk, külke, kiçi 

ownuk zatlar, biderek zat 

odun 

aỳaly 

dostluk, dostlukly 

dost, dostlar 

çap etmek 
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друкува ти 

ду же 

ду же ра дий 

ду жка 

ду мати 

ду мка 

дурни ця 

духмя ний 

духо вні бла га 

дя дько 

дя кувати 

          

       

           

        

        

      

          

          

                 

      

             

basmak, çap etmek 

örän 

örän, şat 

ỳaỳ 

pikirlenmek, piker etmek 

piker 

akmaklyk, samsyklyk 

atyrly, ỳakymly ysly 

ruhy eşretler 

daỳy 

minnetdarlyk bildirmek 

 

Е 

еква тор 

економі ст 

економі чний 

економі чний зв язо к 

економі чний ана ліз 

економі чне дослі дження 

економі чний показни к 

економі чне панува ння 

економі чна інтегра ція 

економі чний ко мплекс 

еконо міка 

еконо міка підприє мства 

э        

э          

э              

э                    

э                      

э                            

э                          

э                          

э                          

э                        

э          

э                       

ekwator 

ykdysatçy 

ykdysadyỳet, ykdysady 

ykdysadyaragatnaşyklar 

ykdysady analiz (barlag) 

ykdysady barlaglar 

ykdysady gorkeziji 

ykdysady hökümdarlyk 

ykdysady integrasiỳa 

ykdysady kompleks? toplum 

ykdysadyỳet 

kärhana ykdysadyỳeti 
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еконо міка га лузі 

еле ктрика 

електри чний 

електри чний струм 

елеме нт 

елеме нт виробни цтва 

ембріо лог 

енерге тика 

э                   

э              

э              

э                  

э        

э                      

э          

э           

pudag ykdysadyỳeti 

elektrik 

elektrik 

elektrik togy 

element, bölejik 

önümçilik elementy 

embriolog 

energetika 

 

Є 

є 

Євро па 

єди ний 

єдна льний 

єдна ння 

є дність 

єство  

     

        

              

                

          

          

          

bar 

Ỳewropa 

ỳeke, ỳeke-täk 

birleşdiriji 

baglanyşyk, birlik 

birlik, umumylyk, bitewilik 

esas 

 

Ж 

жага  

жа лібний 

жалкува ти 

жарт 

жартівни к 

жах 

ж  ж   

ж          ж          

  ж       

       

        

         ж   

suwsuzluk 

gamgyn, naýynjar, zaryn 

gynanmak 

oỳun, degişme, henek 

degişgen adam 

gorky, wehim 
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живи льний 

живо пис 

жи рний 

жи ти 

житлове  будівни цтво 

житлови й фонд 

жи тній 

жи то 

життєда йний 

життя  

жі нка 

жо втень 

жо втий 

жо ден (жо дний)  

журба  

жури тися 

             

ж         

ж       

ж    

ж                        

ж              

 ж      

  ж  

ж               

ж     

ж         ж     

         

ж      

         

        

           

ỳokumly 

suratçekilmek, suratçylyk 

ỳagly, semiz, etlek 

ỳaşamak 

ỳaşaỳyş jaỳ gurluşygy 

ỳaşaỳyş jaỳ fondy 

çowdary 

çowdary ösümligi (dänesi) 

ỳaşamaga ukyply 

ömür, ỳaşaỳyş 

zenan, aỳal 

oktỳabr 

sary 

hiç birimiz 

gaýgy, gynanç  

gaỳgylanmak 

 

З 

забага то 

забари тися 

забезпе чення 

заборо на 

заборони ти 

завви шки 

завда ння 

              

     ж       

             

            

           

                     

                 

öränköp 

saklanmak 

üpjünetmeklik 

gadagançylyk 

gadagan etmek 

beỳiklikde, belentlikde, alasmanda 

mesele 
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за вжди  

загало м  

заги нути   

загі н 

загостри ти 

задово лення 

заду мливо 

заї хати 

займа ти 

за йвий   

займе нник  

закі нчення 

закінчи тися 

заклика ти 

залиша ти 

зали ши ти 

залі зний 

залізни ця 

залізни чна ста нція 

залі зо 

залуч ти 

за ме жі 

замерза ти 

зами слитися 

за мість 

        

        

           

       

           

              

             

         

          (     ) 

        

             

           

            

           

           

          

ж         

ж                 

ж           ж             

ж       

            

        ж            

           

            

        

hemişe, elmydama 

umuman 

ölmek, ỳogalmak 

otrỳad 

ỳiteltmek, ỳitileşdirmek 

lezzet, hezillik 

arzuwly, arzuwbilen 

sürüpgirmekdegipgeçmek 

ỳerinitutmak 

artykmaç 

çalyşma 

ahyry, goşulma 

gutarmak 

çagyrmak, ündemek 

galdyrmak, goỳmak  

galdyrmak,goýmak 

demir, demiri 

demir ỳol 

demir ỳol stansiỳasy 

demir 

özüne çekmek 

daşary ỳurt 

doňmak, üşemek 

pikire gitmek 

ỳerine, deregine 
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замісни к  

занотува ти 

зану рюватися 

заня ття 

запа лення 

запа с 

запа с ресу рсів 

запа с мі цності 

запашни й 

за пере казами 

запере чення 

запере чити 

запита ння 

за плечи ма 

заповіда ти 

запропонува ти 

запрова дити 

запрова дження 

запрова дження ново го 

запроси ти 

запро шувати 

запро шений 

запуска ти в робо ту 

запуска ти в ді ю 

за раз 

             

          

           

         

            

       

                 

                  

         

              

     ж      

           

        

              

          

      ж     

          

           

                   

            

            

             

             

                 

        

orunbasar 

ýazyp almak, ỳazmak 

çümmek 

sapak, ders 

çişme 

ätiýaç,  zapas 

resurslaryň  zapasy 

berklik zapasy 

ysly 

gürrüñlerine gora 

garşy çykma, garşy bolma 

garşy çykmak, garsy bolmak 

sorag 

yzda, arkada 

miras etmek 

teklip etmek 

girizmek 

girizme 

täze girizme 

çagyrmak 

çagyrmak 

çagyrlan 

bejerme, düzetme 

işe girizme 

häzir, şu wagt, derrew, tiz 
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зара но 

зарахува ти 

зарі вно 

заробля ти 

засві дчувати 

за сіб 

засла ння 

заснува ти 

засно вник 

застосо вує 

заснува ння 

за соби виробни цтва 

за соби накопи чення 

засуди ти 

за хват 

захисни к 

захисні  си ли органі зму 

захисти ти 

захища є 

західноєвропе йський  

за хід¹ 

за хід² 

за часі в 

зачека ти 

зачини ти 

               

           

           

              

                   

          

        

          

            

           

           

                        

                      

         

            

          

                           

          

          

                    

        

             

            

    ж      

         

beter ir, gaty ir 

hasaba  almak 

birmeñzeş 

gazanmak, işläp almak 

saýatlyk etmek 

serişde 

salgylanma, sürgün 

düỳbüni tutmak 

düỳbüni tutujy 

ulanmak, gollanmak, uỳgunlaşdymak 

düỳp düỳbi 

önümçilik serişdeleri 

üýşürme serişdeleri 

käýemek,  ỳyl kesmek, ỳazgarmak 

geň galma, täsin galma 

goraỳjy, goragçy 

bedeniň goraỳjy güỳji 

goramak 

goraýar 

gunbatar ỳewropaly 

günbatar 

çäre, iş 

dowründe 

garaşmak 

ỳapmak 
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збага чені 

збагну ти 

збезлю дніти 

зби тки 

збира ти 

збира ється 

збирачі  

збіга ються 

збі льшення 

збі льшення ви пуску проду кції 

збі льшення ко штів 

збі льшення ва ртості 

збі рка 

збли ження 

збро я 

звели  

зверта тися 

звича йно 

зви чай 

зви чаї 

зви чка 

звича йно 

зві дси 

зві льнення 

зворо тний 

            

                      

             

                 

          

            

            

           

            

                                

                     

                       

         

    ж      

    ж   

           

            

         

        

        

          

         

        

                   ж      

                       

gurplandyrlan, baýlaşan 

düşünmek, akylỳetirmek 

adamsyz bolmak, ilatsyz galmak 

ỳitgi, zyỳan, zelel 

ỳygnamak 

ỳygnanýar 

ỳygnaỳjy adamlar, ỳygyjy adamlar 

gabat gelýärler 

köpeltme, ulaltma 

önüm çykarmanyň kopelmesi 

serişdelerin  kopelmesi 

gymmat kopelmesi 

ỳygyndy 

ỳakynlaşma 

ỳarag 

dikeltdiler 

ỳüz tutmak 

elbette 

däp-dessur 

däp-dessurlar 

endik, gylyk 

elbetde, hemişe 

bärden 

çykarma, boşatma, aýyrma 

gaỳdym, yza gaỳdylỳan 
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зворо тна величина  

зв язо к 

зга дувати 

зго да 

зго дом 

згуби ти 

здає ться 

зда тність 

здебі льшого 

здивува тися 

зді бності 

зді йснення пла ну постача ння 

здобу ти 

здобу ти визна ння 

здогада тися 

здола ти   

зелені ти 

землетру с 

земля  

зів’я лий 

зі лля 

зі  рка 

зіставля ти  

зла года 

зли дні 

                    

      

            

          

             

          

   ж     

             

               

           

             

                             

                       

                     

            

                    

          

               

       

         

                

        

                           

          

        

ters ululyk 

baglanyşyk, gatnaşyk 

ỳatlamak, ỳadyňa salmak 

razylyk 

wagty gelmesi bilen 

ỳitirmek 

oỳetmek, megerem, öýtmek 

ukyp, ukyplylyk 

köplenç, köp 

geň galmak, täsin galmak 

ukyplary 

üpjünçilik meýilnamasyny ýerine ýetirme 

eỳe bolmak, edinmek, almak 

at gazanmak 

aňmak, düşünmek, bilmek 

ýeňmek, üstün çykmak 

gök salmak, gök öwüsmek 

ỳer titreme, ỳer yranma 

ỳer, toprak 

solan, sölleren 

gök ösümlikler, ot 

ỳyldyz 

deňeşdirmek 

razylyk, razyçylyk 

garyplyk, gedaỳçylyk 
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зломи ти 

злости тися 

змага ння 

зма лечку 

змальо вувати 

зме ншення рента бельності  

зміст 

змі цнення 

змі цнювати 

змо га 

зму шений  

знаве ць 

знайо мий 

знайо мство 

знання  

значни й 

знешко дити  

зника ти  

зни щення  

зно ву  

зобража ти   

зо внішній 

зо всім 

зокрема  

зо лото 

         

         

              

             

      ж     

   ж                      

     ж      

            

           

      ж      

     ж    

        

          

            

                 

              

              

          

              

         

      ж     

         

        

             

        

döwmek 

gaharlanmak, gazaplanmak 

ỳaryş 

çagalykdan 

şekillendirmek 

girdeỳjini azaltma 

ekleme, mazmun 

berkitme, berkleşme, berkleşdirme 

berkitmek 

mümkinçilik 

mejbur 

bilỳän adam, bilgiç, gowy 

tanyş 

tanyşlyk 

bilmeklik, bilim 

epesli 

zyỳansyzlaşdyrmak 

ỳitmek 

ỳitirim bolma 

başdan 

suratlandyrmak, şekillendirmek 

daş, daşky, daşary, daşarky 

bütinleỳ, hemişelik 

aỳratynlykly, umuman 

altyn, gyzyl 
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зосере дженість 

зра да 

зре штою 

зріст 

зроста ння 

зроста ння виробни цтва 

зроста ння продукти вності пра ці 

зроста ють 

зроста ючи 

зруйнува ти 

зупи нка 

зупини ти(сь) 

з ча сом 

з’явля ються 

                   

        

                 

     

                  

                   

                                

               

           

           

           

           (  ) 

             

            

ünsli bolmaklyk 

dönüklik 

ahyry – soňunda 

ösme uzalyş  

ösüş, köpeliş 

önümçilik ösüşi 

zähmet önümçiliginiň ösüşi 

giňelýärler, köpelýärler 

beỳgelip 

ỳykmak, ỳumurmak, weỳran etmek 

dyralga, saklama, togtatma 

durmak, saklanmak, togtamak 

wagty bilen 

döreýärler 

 

І 

ім’я 

інду стрія 

індустрі йний центр 

і нколи 

і ноді 

інструкта ж 

інструме нт 

інтегра ція 

     

           

                      

        

        

          ж 

і           

            

at 

industriỳa, senagat 

senegat merkezi 

kä wagt, kämahal 

kä, käte, käỳarym 

görkezme 

esbap, gural, enjam, abzal 

integrasiỳa 
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інтенсифіка ція 

інтенсифіка ція пра ці 

інтенсифіка ція еконо міки 

інтуї ція 

і нший 

існува ння 

існу є 

існува ти 

іти  (йти) 

                

                       

                э          

          

        

               

            

              

      

intensifikasiỳa, güýçlendirme 

zähmetiöndümçiligi  

ykdysadyỳetiň önümçiligini artdyrma 

intuisiỳa, duỳgurluk 

başga 

barlyk, bolmaklyk 

bar  

bar bolmak 

gitmek, ỳöremek 

 

Ї 

їда льня 

ї жа 

їжа к 

їжачо к 

їздови й 

її   

їстівни й 

ї сти 

ї хати 

столо вая 

            

 ж 

ма ленький ёжик 

ездово й 

её 

съедо бный 

     (       ) 

       

naharhana 

nahar, iỳmit 

kirpi 

kiçijikkirpijik 

münülýän, sürülýän 

ony 

iỳipbolỳan, iýilýän 

iỳmek 

gitmek (ulagda gitmek) 

 

Й 

йо лоп 

йде 

        

      

akmak, samsyk, kemakyl 

barýar, gelýär (pyýada) 
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К 

ка ва 

кали на 

калькуля тор 

каменя р 

ка мінь 

капелю х 

капіта льне будівни цтво 

капіта льні вкла дення 

кара ти 

ка рний суд 

карта (ма па) 

кат 

ка ятися 

каяття  

квадра т 

кви лити 

кві тень 

кві тка 

квито к 

керівни цтво 

керівни к 

керува ння 

ки лим 

ки нь 

      

        

             

                     

        

       

                            

                ж      

            

               

       

       

         

           

         

         

        

        

       

             

              

                          

       

      

kofe 

kalina, kalina agajy 

hasaplaỳjy, kalkulýator 

daş örüji, kerpiç örüji 

daş 

papak,  telpek, çlýapa 

düỳpli gurluşyk 

kapital goỳumlary 

jezalandyrmak, jeza bermek 

jenaỳat kazysy 

karta 

jellat 

ökünmek, puşman etmek 

puşman,  ökünç 

kwadrat, inedördül, dörtburç 

uwlamak 

aprel 

gül 

bilet 

baştutanlyk 

ỳolbaşçy, başlyk 

dolandyrma, dolandyryş 

haly 

zuň, taşla,okla 
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ки сень 

кише ня 

кіломе тр 

кількасотти сячний  

кі лькісний ана ліз 

кі лькісний обраху нок 

кі лькість 

кільце  

кіне ць 

кіно  

кінь 

кле н 

кли кати 

кліти на 

кова ль 

ко взанка 

ковзани  

ко взати 

ко жний 

кожні сінький 

коза к 

коли  

колиско ва пі сня 

коли шній 

ко лір 

          

        

          

               

                        

                    ж      

            

        

       

      

     

     

      

        

        

       

        

           

   ж    

               ж    

       

       

                    

        

     

kislorod 

jübi, kise 

kilometr 

kopmüňli, köp müň 

mukdar analizi 

mukdag aňlatma 

mukdar, müçber 

ỳüzük, halka 

ahyry, ahyr, sony 

kino 

at, gylỳal 

klen, kerkaw 

çagyrmak, diỳmek 

öýjük,  gözenek 

demirçi 

katok 

konki 

typmak, taỳmak 

her, her bir 

kararly herkim 

kazak 

haçan, näwagt, nämahal 

hüwdi aỳdymy 

öňki, ozalky 

reňk 
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ко ло 

ко ло тво рчих по шуків 

колосо к 

кольоро вий 

ко мплекс 

комп’ю тер 

консе рви 

ко нсул 

контро ль 

контро ль я кості 

контрольо ваний 

координа ція 

кордо н 

кори сний 

ко ристь 

ко смос 

ко тра годи на 

котри й 

коха на 

коха ння 

кошеня  

ко шик 

ко шти  

кошто вний час 

кошто вність 

     

                          

         

         

          

           

          

        

          

                    

                

              

         

          

        

        

             

         

         

        

        

         

     ж                       

                    

               

togolak, tegelek 

döredijilik gözleme topary 

baş, sümmül 

reňkli 

toplum,kompleks 

kompỳuter 

konserwalar 

konsul, wekil 

kontrol,  barlag 

berklik barlagy 

barlag edilỳän 

koordinasiỳa, koordinirleme 

serhet 

peỳdaly 

peỳda, haỳyr 

kosmos, älem 

sagat näçe? 

haỳsy, haỳsy biri 

söỳgüli 

söỳgi, yşk, muhabbet 

pişik çagasy 

sebet 

pul serişdeleri, pul 

gymmatly wagt 

şaỳ-sep,gymmat zat, gymmatly zat 
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краве ць 

край 

кра йній 

краї на 

крамни ця 

кра пка 

краса  

красу ня 

кра щий 

кра ще 

кре йда 

кри га 

крини ця 

крізь 

кріпа к 

кріпа цтво 

кріпи ти 

крі сло 

кров 

крок 

кружля ти 

ку ля 

ку лькова ру чка 

купува ти 

ку рячий 

         

     

                     

        

         

       

         

           

        

       

    

    

                   

       

            

                 

           

        

      

    

   ж       

      

                  

          

         

tikinçi 

ülke 

ahyrky, soňky 

mekan, ỳurt, döwlet, ülke  

magazin, dükan 

nokat 

owadanlyk gözellik 

gözel zenan, huşroỳgyz,owadan gyz 

iň, iň oňat, iň gowusy 

gowrak, gowusy 

hek, mel 

buz 

guỳy 

arasyndan, arasynda 

krepostnoỳ, krepostnoỳ adam 

krepostnoỳçylyk gurluşygy 

berklemek 

kreslo, kürsi 

gan 

ädim 

aỳlanmak, pyrlanmak 

ok 

şarikli ruçka 

satyn almak 

towuk, towukly, towuk eti 
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Л 

ла гідний 

лад 

ла зня 

лан 

ла нка 

ла нка економі чної систе ми 

ланкови й 

ла сощі 

лата ти 

ледарюва ти 

леге ні 

легки й 

легкова жний 

леле ка 

ли жі 

ли нути 

ли па  

ли пень 

листоно ша 

листопа д 

ли стя   

ли хо   

лихи й  

лице  

                     ж    

                 

      

      

       

       э                       

           

           

         

             

       

       

                

      

   ж  

        

      

      

           

                         

        

      

     

      

asuda, parahat, näzik 

1.hatar 2. perde 

hammam 

meỳdan 

halka 

ykdysady ulgamyň bölegi 

zweno başlygy, bölek başlygy 

süỳji zatlar, şirin zatlar, süỳjulikler 

torlamak, ỳamamak 

ỳaltalyk etmek, hiç zat etmezlik 

öýken 

ỳeňil 

ỳeñil düşunjeli 

leglek 

lyža 

uçmak, uçup barmak 

lipa, ỳasama 

iỳul 

poçtalỳon, hatçy 

1. noỳabr 2. ỳaprak dökülme 

ỳapraklar 

külpet, bagtsyzlyk, bela 

gaharjaň, gaharly 

ỳüz 
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лише  

лиши лось 

лід 

лі жко 

лі кар 

ліка рня 

ліквіда ція 

ліквідува ти 

лі ки 

лікува ння 

лікува ти 

лі пше 

ліс 

лісови к 

лісопромисло вий 

літа к 

лі тера 

лі тній (о возрасте) 

лі тній 

лі то 

ліхта р 

лічи ти 

ло жка 

лу ка 

луна  

        

          

    

                   

     

          

            

               

                       

         

        

      

    

       

                  

        

       

  ж                  

        

      

        

         

   ж   

    

э    

diňe 

galdy 

buz 

krowat, ỳer, düşek 

wraç, lukman 

keselhana 

ỳatyryş, ỳapma, ỳok ediş 

ỳatyrmak, ỳapmak 

derman 

bejeriş 

bejermek, bejertmek 

has gowy, gowy 

tokaỳ, jeňňel 

tokaỳ jyny, leşiý 

tokaỳ senagat 

uçar 

harp 

ỳaşuly, gartaň, gartaşan 

tomusly, tomus 

tomus 

fonar 

sanamak, hasaplamak 

çemçe 

çemenlik, otluk ỳer, otluk 

ỳaň, ỳaňlaman ses, ỳaňlanma 
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луна ти 

лю ба 

лю ди 

люди на 

лю лька 

лю лька 

лю стра 

лю тий 

лю тий 

льо н 

льо х 

ляга ти 

ляга ти спа ти 

ляка ти 

ля лька 

         

                 

      

         

                     

                   

        

                

         

    

        

  ж       

  ж             

        

       

seslenmek, ses çykmak 

gadyrly, gymmatly, eziz 

adamlar 

adam, ynsan 

şybyk 

sallançak 

şahaçyra, lỳustra,  

gaharjaň, gaharly 

fewral 

zygyr, kendir 

ỳerzemin, ỳerküme 

ỳatmak 

uklamak 

gorkuzmak 

gurjak 

 

М 

ма бу ть 

ма є 

має ток 

майбу тнє  

майбу тній 

майбу тня дружи на   

майда н 

   ж               ж              

                 ж   

                    

         

         

         ж     

         

mümkin, belki 

borçly, bergili 

mülk, mellek 

geljek, geljekki 

geljekki 

geljekki aỳaly 

meỳdan 
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майда нчик 

ма йже 

майсте рність 

майструва ти 

ма ла 

мала  

малі ти 

малюва ння 

малю нок 

маля  

мандрува ти 

ма рно 

марнува ти час 

масложирови й 

ма сниця 

матеріа льно-техні чна ба за 

матеріа льне виробни цтво 

матеріа льні бла га 

матеріа льні потре би 

матеріа льні ресу рси 

матеріа льний запа с 

ма ти 

ма тиме 

машинобудува ння 

машинобудівни й 

          

       

            

           

       

            

             

           

         

       

                

          

                          

     ж        

           

            -                   

                            

                     

                           

                       

                     

       

              

                

                    

meỳdança 

takmynan, galapyn, diỳen ỳaly 

ussatlyk 

ussaçylyk etmek, ỳasamak 

bardy, bolmak, bar bolmak 

kiçi, kiçijik, kiçi ỳaşly 

azalmak, kiçelmek 

surat, surat çekme 

surat, nagyş 

körpe, çagajyk 

syỳahat etmek 

biderek, peỳdasyz 

oỳlanman wagt gidermek  

ỳagly 

maslenisa 

maddy-tehniki bazasy 

maddy iş, maddy önümçilik 

maddy eşretler 

maddy islegler, maddy zerurlyklar 

maddy baỳlyklar 

maddy atiỳaçlyk 

bolmak, bar bolmak 

bolar 

maşyngurluşygy 

maşyngurluşyk 
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ме блі 

межа  

ме жі 

межува ти 

мережа  

мерщі й  

мета  

метро  

ме шканець 

ме шкати 

ми лий 

милува тися 

мину ло 

мить   

мимохі дь 

мимохі ть 

мину лий  

миролю бство 

мирови й 

мисте цький 

мисте цтво 

мите ць   

ми то 

міжгалузе вий 

мільйо н 

        

              

         

           

     

        

     

       

ж       

   ж       

       

            

        

                

           

   ж      

           

           

         

     ж          

           

                            

         

  ж            

         

mebel, agaçgoỳ 

serhet, çäk 

araçäkler 

serhetdeş bolmak 

tor 

çaltrak, tiz wagtdan 

maksat 

metro 

ỳaşaỳjy, ỳaşaỳan adam 

ỳaşamak 

eỳjejik, mylaỳym 

seredip hezil etmek 

geçdi, geçipgitdi 

sähelçe wagt, pursat 

duşundan geçip barỳarka 

islemän 

geçen 

dünỳäsöỳüjilik 

dünỳewi 

çeperçilikli 

sungat 

suratkeş, dorediji, sungatkeş 

gümrük haky 

pudagara 

million 
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мініма льний запа с 

мі сто 

мі сце 

місце вий 

мі сяць 

Мі сяць (планета) 

міць 

міцни й 

млин 

множина  

мо ва   

мо влення 

могу тній 

можли во 

можли вість 

молоко  

мо лодь 

монуме нт  

мрі я 

мрі яти 

му дрий 

му жній 

мукоме льний 

му сити 

м’я со 

                     

       

       

         

       

      

            

         

          

    ж                 

       

     

                          

      ж   

      ж      

        

      ж  

           

       

         

        

   ж          

             

                          ж    

 ’    

iň gysga zapasy, ätiỳaçlyk 

şäher 

ỳer 

ỳerli 

aỳ 

Aỳ 

güỳç, kuwwat, gujur 

gaty, bitin, sagdyn, durnukly, ysly 

degirmen 

köplük san 

dil 

gepleỳiş 

kywwatly, gyjurly, güỳçli 

mümkin,boldugyça, mümkingadar 

mümkinçilik 

süỳt 

ỳaşlar, ỳetginjekler 

monument, heỳkel 

arzuw, hyỳal, boş hyỳal 

arzuw etmek 

parasatly 

batyr, mert, edermen 

un üweỳän, un üwüdỳän 

borçly bolmak, borçly 

et 
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Н 

набрида ти  

набу ти 

набуття  

нава ла 

наві ки 

на віть 

наві що 

навко лишній світ  

навко ло 

навпаки  

навпросте ць 

навчання  

навча льний проце с 

навча ти 

навча тися 

нага дувати 

на гляд 

на голос 

нагоро да 

нагоро дження 

наголо шувати 

нада ння  

надба ння 

надиха ти 

           

                       

              

           

                   

   ж  

                  

    ж           

        

          

          

                 

                  

       

         

            

        

          

         

     ж       

              

                

     p        

             

ỳürege düşmek 

edinmek, almak 

edinme, alma 

çozuş, çozup girme 

hemişelik, ömürlik 

şonda-da 

näme üçin, näme maksat bilen 

gurşap alỳan dunỳä 

töwerekde, daşynda, töwereginde 

tersine, başgaşa 

gönüläp, dogrulap, gös-göni 

öwretme, bilim berme, okuw, okama 

okuw işiniņ tejribesi, okuw 

öwretmek, okatmak 

öwrenmek, okamak 

ỳatlatmak 

gözegçilik 

basym, basym belgisi 

baỳrak, sylag 

sylaglama, sylag berme 

bellemek 

…berme (peỳda, mümkinçilik…) 

edinme, alma, gazanma 

ruhlandyrmak, ylham bermek 
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надія  

наді йний 

надмі рний 

на дпис 

на ду мку 

на жа ль 

на заслу женому відпочи нку 

найавторите тніший 

найвидатні ший 

найкра щий 

найрізномані тніший 

найстарі ший 

найста рший 

найточні ший 

наза вжди  

нака з 

на ко ристь 

накопи чення 

накопи чення капіта лу 

нале жати 

налі чувати 

намага ючись 

намага тися 

намалюва ти 

нами сто 

     ж   

    ж    

            

         

           

    ж        

         ж                        u 

                     

                   

               

                   

           

                

               

          

        

          

            

                      

        ж     

             

                     

                        

            

      

umyt, tama 

ynamdar, ähtibar 

hetdenaşa, çenden çykma 

ỳazgy 

biriniñ pikiriçe, pikiri boỳunça 

nebsimiz agyrsa-da, gynansak-da 

gazanan pensiỳasynda 

in abraýly 

iň belli adam 

iň gowy 

dürli-dürli, üỳtgeşikli, her hili 

kethuda, ỳaşuly 

iň ulysy 

iň dogry, iň anygy 

hemişelik 

karar, buỳruk 

peỳda üçin 

ỳygma, ỳygnama, toplanma 

kapital ỳygnamasy 

degişli bolmak 

hasaplamak, bar bolmak 

çalyşyp,janygyp, gonugup 

janykmak, gonükmek, çalyşmak 

çekmek, surat çekmek 

monjuk, monjuklar 
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на міри 

на пад 

напередо дні 

напівлега льний 

напі й 

на поша ну 

на  превели кий жаль 

наприкінці  

про тягом… 

напро чуд 

напру жені 

на прямок 

на прям ро звитку 

нарахо вувати 

нарече на 

наре шті 

нарі жний ка мінь 

наро д 

наро джується 

наро дження 

наро дне бага тство 

наро дне господа рство 

народногоспода рський 

народногоспода рський бала нс 

насе лення 

           

                     

          

               

         

          ж      

              ж        

         

        ж     … 

              

     ж      

             

                       

             

         

        -   

                      

       

  ж        

  ж       

                     

                     

                      

                              

           

niỳetler 

birden tutmak, pristup 

öňúnden, öňüçe 

ỳarym legal 

içgi 

hormaty sebäpli, hormat goỳup 

köp nebsimiz agyrsa-da 

soňunda 

… dowamynda 

geň galmasyna 

dartgynly, depginli 

ugur 

ösüş ugry 

hasaplanmak 

gelin 

ahyryn!  ahyr soňy! 

esasy, möhüm, wajym 

halk, ilat 

dogulyar 

dogulma 

halk baỳlygy 

halk hojalygy 

halk hojalyk 

halk hojalyk balans 

ilat 
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насна га  

насоло да 

настава ти 

нато мість 

на той час 

натура льне ви раження 

натхне ння 

науко вий 

науко ві ко ла 

науко ві пра ці 

на фта 

на хили 

націона льність 

націона льний дохі д 

націона льне бага тство 

на чебто 

на ша 

наща док 

ная вний 

неаби який  

невда ча 

невдо взі 

невдово лення 

невиче рпний 

невже  

             

     ж       

           

        

            

                 ж      

             

         

                

                

      

             

                

                     

                         

   -       

      

         

                     

             

         

                    

               

               

   ж     

joşgun, joşgynlyk 

lezzet, hezillik 

basmak, çozmak 

ỳerine, deregine 

şol wagt 

hakyky aňlatma, natural aňlatma 

ruhubelentlik, joşgun 

ylmy, ylym 

ylym ojaklary, ylmy toparlary 

ylmy işler 

nebit 

ymtylma, meỳil,höwes, häsiỳet, gylyk 

millilik, millet 

milli girdeji 

milli baỳlygy 

edil, edil-ỳaly, ỳaly- kimiň 

biziň 

nesil 

bar bolmak, barlyk 

tapawytlanỳan,üỳtgeşik,geňgaldyryjy  

şowsuzlyk 

öň ỳanynda, önüsyrasynda  

närazylyk, göwni hoş dällik 

tükeniksiz 

be, aỳ, ỳog-a 
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невід’ємний 

неді  ля 

недо вгий  

не до душі  

недотри мання 

недоста тність 

недоста тньо 

незамо жний  

незаба ром 

незважа ючи  

незви чний 

незнайо мий 

не ка жучи 

не лише  

нема (є) 

нема за  що 

нематеріа льні бла га 

немину че 

не нька 

необхі дно  

неодноразо во 

непе вний 

неповто рний 

неподалі к  

непохи тний 

    ъ         

             

          

            

              

                 

              

           

        

          

           

            

           

           

    

           

                       

       ж   

                      

            

              

              

              

           

              

aỳrylmaz, aỳryp bolmaỳan 

ỳekşenbe 

gysga 

göwne laỳyk däl 

seredilmezlik 

ỳetmezçilik 

ỳetmez 

baỳ däl 

tiz wagtdan, derrew, bahym 

seretmezden, garamazda 

üỳtgeşik 

nätanyş, tanuş däl 

aỳtmazdan 

diňe… däl 

ỳok 

bas üstüne, hiç zadam däl 

maddy däl eşretler 

gytylgysyz, gutulgysyzdyr 

ejejan 

hökman, möhüm, wajy 

köplenç, bir gezek däl 

şübheli, näbelli 

gaỳtalanmaỳan 

daş däl, golaỳda 

ỳykylmaz, sarsmaz, berk 



72 

невиробни чий 

несприйня тливий 

несприйняття  

нетипо вий 

нафтопро мисел 

неха й 

нещода вно 

не що і нше 

ні 

ні би 

ніж¹  

ніж²  

ні жність 

ніко ли 

ні коли 

ніхто  

нічо го 

ніч 

ніщо  

нова торський 

но жиці 

нявча ти 

ня нька 

                    

                 

           

            

               

      

         

             

        

   -       

    

  ж 

   ж      

         

         

       

        

     

       

             

   ж     

         

       

önümçilik däl 

amatly däl 

ỳakymsyzlyk 

üỳtgeşik 

nebit senagaty 

goỳ 

ỳaňy-ỳakynda, arada, täzelikde 

başga bir zat 

ỳok, däl, hiç 

ỳaly 

name bilen 

pyçak 

näziklik, mähir 

niç wagt, hiç haçan 

wagt ỳok, el degmeỳär 

hiç kim, hiç kes 

erbet däl, ỳaman däl, zyỳanyỳok 

gije 

hiçzat 

täzeçe, täçilikli 

gaỳçy 

nawlamak 

eneke 
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О 

обґрунтува ти 

обме женість 

обмина ти 

обно ва 

об’єдна ти 

об’є дна ння 

об’є м 

обира ти 

обі дати 

обі рванець 

обірва ти 

обіця нка 

обіця ти 

о бласть 

обли ччя 

о бмаль 

о брії 

обробля ти 

о бсяг  

о бсяг доходів (прибу тків) 

о бсяг проду кції 

о бсяг виробни цтва 

одві чний 

оди н за о дним 

           

                

          

         

  ъ         

  ъ          

  ъ   

          

         

           

          

          

         

         

      

                     

           

              

  ъ   

  ъ                      

  ъ              

  ъ                 

            

                

esaslandyrmak, delillendirmek 

çäklilik, ỳagdaỳlylyk 

aỳlanypgeçmek,  daşyndan 

täzegeỳim, täzeleme 

birleşdirmek, birikdirmek 

birleşik, birikme 

göwrüm, gabara 

saỳlamak, seçmek, seçipalmak 

günortanlyk nahar edinmek 

ỳyrtyk-ỳirikgeỳnenadam 

ỳoluşdyrmak, goparmak 

wada, berlen söz,  lebiz 

wadaetmek, sözbermek 

welaỳat, zolak 

ỳüz 

ỳetmez, az, ỳeterlikdäl 

gorizont, mümkinçilikler 

işläptaỳỳarlamak, işläpbejermek 

müçber, mukdar 

girdeji möçberi 

önümiň mukdary  

iş mukdary, önümçilik mukdary 

ebedi, baky, ömürlik 

biri-biriniň yzyndan 
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одини ця 

одини ця ва ртості 

одини ця проду кції 

одинце ве виробни цтво  

однина  

одру ження 

о дяг 

одяга ти 

одяга тися 

ожеле диця 

о желедь 

озбро єння 

озбро єні 

о зеро 

озна ка 

означа льний 

океа н 

о ко, о чі 

окре мо 

окре мий 

окуля ри 

оліве ць 

о птом, гурто м 

опто ва ба за 

організа ція виробни цтва 

         

                    

                    

                         

                     

ж         

    ж   

         

           

            

          

     ж      

     ж     

       

         

                 

       

             

          

           

      

          

      

               

                           

birlik 

gymmat birligi 

önüm birligi 

ỳek-tük önümçligi 

birlik san 

öỳlenmek,  toỳ etmek 

eşik 

geỳindirmek 

geỳinmek 

sürçek, sürçeklik 

sürçek 

ỳaraglandyrma 

ỳaraglanan 

köl 

bellik, belgi, alamat, yrym 

kesgitleỳän, takyklaỳan, belli edyän 

umman 

göz, gözler 

aỳry, özbaşdak 

oỳry, başga 

äỳnek 

galam 

lomaỳ, tutuş 

lomaỳ bazasy 

önümçiligi ỳolagoỳma  
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організа ція (упоря дження) пра ці 

орієнту ючись 

орієнтува тися 

осво єння, осво ювання 

осво ювання ново ї те хніки 

осві та 

освя чений 

осе ля 

осели тися 

о сінь 

основни й(головни й) показни к  

основне  виробни цтво 

основни й фонд 

особли во 

остато чний бала нс 

о стрів 

ось 

о тже 

оха йний 

оха йність 

охо плювати 

оці нка 

очі кування 

очо лити 

оща дний 

                    

              

                 

          

                        

             

           

ж       

            

       

                      

                        

               

          

                        

        

    

                       

          

            

            

        

 ж        

            

                

zähmeti ỳola goỳma 

ugruňy kesgitläp, ugurlanyp 

duran ỳeriňi anyklamak 

özleşdirme, ele alma 

täze tehnikany özleşdirme 

bilim 

ỳagtylandyrlan, bildirlen duỳdurlan 

ỳaşaỳyş jaỳy 

ỳerleşmek 

güỳz 

esasy görkeziji 

esasy iş, esasy önümçilik 

esasy fondy 

aỳratyn,  üỳtgeşik 

jemleỳji balans 

ada 

ine, ynha 

diỳmek, şunlukda, şeỳlelikde 

päkize, arassa 

pökizelik, arassalyk 

tutmak, tutup almak 

baha,baha kesme, kesgitleme 

garaşma, garaşyp durma 

ỳolbaşçylyk etmek, baş tutmak 

amanat 
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П 

па дати 

павути ння 

пала ц 

па ливна ба за 

па ливний 

па ливо, пальне  

па лиця 

пальне  

пальто  

паляни ця 

пан 

панува ти 

панува ння 

папе ри 

папі р 

пара граф 

па хощі 

пе вний 

пе кло 

перебудо ва 

перева га 

перева жно 

переви трати відтво рення 

        

         

        

                 

           

         

                

                   

        

                                 

          

                

            

                    

        

          

                   

             

   

             

              

                 

      ж                    

ỳykylmak, gaçmak 

kerep 

köşk 

ỳangyç ammary, ỳangyç bazasy 

ỳangyçly, ỳangyç 

ỳangyç 

taỳak, ujytommarçaklytaỳak 

ỳangyç 

palto 

tokgaç, tegelek çörek 

hojaỳyn 

hökümsürmek 

höküm 

resmikagyzlar, dokument, kagyzlar 

kagyz 

paragraf, paragraf belgisi 

ys, hoşboỳ ys 

kesgitli, belli, belli bir 

dowzah, jebir 

täzeden dikeldiş 

artykmaçlyk 

artykmaçly, artykmaç 

gaýtadan döretmek çykdajylary 



77 

перевитрати (вида тки) виробни цтва 

передбача ти 

переїжджа ти 

пере каз 

пере клад 

переклада ч 

переко наний 

перемика ти 

перепла влення 

перепо на 

пере рва 

переро бка 

перерозпо діл 

перерозпо діл ко штів 

перетво рення 

перетвори ти 

перетво рювати 

перетво рюються 

перехре стя 

пере чити 

пе рший 

письме нник 

пил 

пи льно 

      ж                 

            

      ж     

    ж                 

         

            

   ж       

             

            

          

         

             

                   

                            

             

            

            

              

            

               

        

          

     

                          

önümçiligiň çykadajylary 

öňündengörmek 

başga ýere göçmek 

beýannama, aýgyn berme, rowaýat 

terjime 

terjimeçi 

ynandyrlan 

aýryp utgaşdyrmak 

täzeden, eretme 

böwet 

arakesme 

gaýtadan işleme 

täzeden paýlama 

serişdäni  täzeden paýlama 

öwrürmek, öwrülmek 

öwrülmek, döndermek 

öwrülmek, döndermek 

öwrülýärler, dönderýärler 

çatryk 

garşy çykmak, garşysyna geplemek 

birinji, ilkinji 

ỳazyjy 

tozan, tozga 

ünsli, üns bilen, dykgatbilen 



78 

пита льний 

письмо вий стіл 

пита ння 

пита ти 

пі вдень 

пі вень 

півде нний 

пі вніч 

півні чний 

підви щення 

підви щення рента бельності 

підви щення собіва ртості 

підза хист 

підкре слювати 

пі дліток 

підло га 

підло та  

підне сений 

під ча с 

підприє мство 

підприє мство-постача льник 

підру чник 

пі дсумок 

пізна й 

                

                 

        

            

   

       

  ж    

       

          

           

                           

                          

        (       ) 

              

           

    

          

             

          

             

            -           

         

      

        

soragly, sorag 

ýazuw stoly 

sorag, sowal 

soramak 

günorta 

horaz 

günorta … 

demirgazyk 

demirgazyk … 

ýokary galdyrma, gowulandyrma 

girdejiligi, ýokarlandyrma 

özüne düşýän gymmatyny ýakar landyrma 

aklama, aklawçy 

aşagyny çyzmak, bellemek 

ỳetginjek 

pol 

erbetlik 

beýik, belent, belentlik 

dowamynda 

kärhana 

üpjün ediji kärhana 

okuw kitaby 

jem, jemi, netije 

aňyna ỳet 



79 

пізнава ти 

пізна вши 

пізна ння 

пі зній 

пізні ше 

піклува тися 

пі льги 

пі сля 

пі сня 

пі р’я 

піхоти нець 

пі шки 

план 

план постача ння 

план виробни цтва 

плане та 

пла нова пропо рція 

планува ння 

планува ння виробни цтва 

пли н ча су 

плече  

плі дно 

пля ма 

пля шка 

                      

                

          

         

    ж  

            

        

       

       

       (         ) 

           

        

     

               

                   

         

                     

              

                            

                  

       

             

       

         

tanamak, bilmek, habar almak 

bilip, tanap, habar alyp 

aňyna ỳetmek, akyl ýetirme 

giç, giçki 

bir az soň, soňrak 

aladalanmak, alada etmek 

ýeňillikler 

soň, soňra 

aýdym, saýrama 

perler 

pyýada goşun esgeri 

pyýada 

meýilnama 

üpjünçilik  meýilnamasy 

önümçilik meýilnamasy 

planeta 

meýilnama proporsiýasy 

meýilleşdirme 

önümçiligi meýilleşdirme 

wagt geçişi 

egin 

öndürijilikli, netijeli 

menek, tegmil 

çüýşe 



80 

поблизу  

поба чити 

побо жність 

побудува ти 

по бут 

пова га 

поверта тися 

по верх 

пове рнення 

поверну тися  

поверта ти 

пови нен 

пови нна 

по вінь 

пово лі 

повз на с 

повідо млення 

пові к  

повіт (устар.) 

пові тря 

повсякча с  

повча льний 

пога ний  

погли блений 

        

         

               

           

    

   ж      

              

э   ж 

             

              

            

    ж            

   ж              

            

          

          

           

             

       

        

                       

              

        

            

ỳakynda, ýanynda 

görmek 

dindarçylyk 

gurmak, salmak 

bolmak 

gadyr-gymmat, hatyra, sarpa, hormat 

gaýtmak, gaýdyp gelmek 

gat 

yza dolanyş 

yza dolanmak 

gaỳtarmak 

borçly 

borçly 

suw joşguny, suw alma 

haýal,haýallyk bilen, ýuwaşlyk bilen 

biziň gapdalymyzdan 

habar 

bütin asyrlarda, asyrlar boýy 

etrap 

howa 

elmydam, hemişe 

öwrediji 

ỳaman, erbek 

çuňlaşdyrlan 



81 

погли блення 

по гляд 

по гляди 

пода льший 

пода ток  

подві  йне зна чення 

подво єння 

по діл 

по діл пра ці 

поді я 

подо ба 

подо батися 

подоро жній 

подру жжя 

подо вження 

подорожува ти 

поєдна ння  

поє днувати 

поє днуватися 

позба вити 

по зика 

позича ти 

позити вний 

познача ються 

            

        

         

            

       

                   

          

            

                   

         

       

           

          

                           

           

                

  ъ          

  ъ         

             

        (    -    ) 

     

                          

    ж          

              

çuňaltma, çuňlaşdyrma 

bakyş, seredis, garaýyş 

bakyşlar, seredişler, garaýyşlar 

geljekdäki, boljakgy 

salgyt 

iki görnüşli many 

ikiesse artdyrma, iki esse ulaltma 

bölme, bölünişik, paýlaşyk 

zähmetiň bölünişigi 

waka, hadysa 

şekil, keşp 

ýaramak 

ỳoldaş 

maşgala jübüti, är-aýal 

uzaltma 

syýahat etmek 

birleşik 

birleşdirmek 

birleşmek 

kesmek, mahrum etmek 

karz 

karz almak 

polojitel, kanagatlanarly; oňaýly 

aňladýarlar 



82 

по значка 

пока зник 

покли кати 

пола годити 

полохли вий 

полум’я ний 

по милка 

помі тити 

помоли тися   

по над  

попере дній 

по піл 

по при 

пора дитися 

пора дь 

пора нення 

пора   ро ку 

порівня ння 

порівня льна анато мія   

поро жній 

поса да  

посере дник  

посіда є мі сце 

посі сти мі сце 

                   

            

         

                 

          

           

        

          

            

               

            

       

             

                

           

         

             

           

                           

        

    ж      

           

              ж      

            ж      

bellik, belgi, nyşan 

görkeziji 

çagyrmak 

bejermek, remont etmek 

gorkak, howatyrly 

yşykly, ýalkymly 

ýalňyş 

görmek, bellemek 

doga etmek, namaz okamak 

ýokardan, artyk, köp, köpräk 

öňki, ozalky 

kül 

bir zada, garamazdan 

maslahatlaşmak 

maslahatber 

ýaralama, ýara 

pasyl 

deňeşdirme 

deňeşdirmesianatomiỳsy 

boş 

kär, wezipe 

araçy, dellal 

wezipe eỳelemek 

wezipäni eỳelemek 



83 

посіда ти мі сце  

послане ць 

послідо вно 

послідо вник 

по со бі 

посо льство 

поста вки проду кції 

по стать 

постача ння 

постача ння підприє мства 

пості йна величина  

пості йно 

пості йна я кість   

поступо во 

посу нь   

посу ньте 

по тім  

потрапля ти 

потре ба 

потрі бне  

потрі бно 

поча ток 

поча тки осві ти 

початко ва осві та 

                

          

                 

               

             

            

                     

                

    ж      

    ж                   

                      

           

                      

            

         

           

       

          

                ж    

   ж    

   ж                

        

                     

                        

orun eỳelemek 

wekil, iberilen adam 

yzygiderli, yzygider 

yzyny alyp baryjy 

özünden soň 

ilçihana 

önüm üpjünçiligi 

keşp 

üpjün etme 

kärhana üpjünçiligi 

hemişelik ululyk 

hemişe, mydama, elmydama 

hemişelik hil 

kem-kemden, ýuwaş-ýuwaşdan 

süýşür 

süýşüriň 

soňra 

degirmek, düşürmek 

zerurlyk, mätäçlik,  isleg 

gerekli 

gerek, zerur 

baş,  başlama 

bilimiň başlary 

başlangyç bilim 



84 

почека йте 

поче сний 

почина ються 

почина ючи 

почуття  

поши ритися 

по шта 

поя ва  

поя снення 

пра гнути 

пра ведність 

пра гнення 

пра пор 

працелю бний 

працьови тий 

працюва ти 

пра ця 

пре дки 

преміа льний 

прибира ти 

приби тий 

прибу ти 

прибу ток 

прива блювати 

    ж      

         

            

         

                   

                  

       

           

  ъ         

            

             

            

     

                 

           

          

              

        

             

         

          

         

                 

            

garaşyň 

hormatly, abraýly 

başlanýarlar 

boşlap 

duýgy, duýma, duýgylar 

uzalyp gitmek, ýaýrap gitmek 

poçta 

peỳda boluş 

düşündirme, düşündiriş berme 

jan etmek, çalyşmak, dyrjaşmak 

dindarçylyk 

ymtylma 

baýdak 

işe ỳaramly, içe çydamly 

işeňňir, işe yhlasly 

işlemek 

iş,  zähmet 

ata-babalar 

sylag…, baýrak …, premiýa 

ýygnamak, ormak 

kakylan, uran 

gelmek 

girdeji, düşewünt 

özüňe  çekmek 



85 

прива тний 

приверта ти ува гу 

привілейо ваний 

при від 

при голосний 

прийде шній 

прийме нник 

призна чення 

приїжджа ти 

при казка 

прикме ти  

прику тий 

приладобудува ння 

приму сити 

примусо вий 

при нтер 

при ріст насе лення 

природни че відді лення   

природозна вство  

приро дні бага тства 

присвяти ти  

присвя чений 

присві йний   

прислі в’я   

                       

                      

                    

       

           

          

         

            

     ж     

           

         

             

                 

           

                

         

                    

                           

                

                      

           

             

     ж          

           

hususy, öz, aýratyn, şahsy 

üns çekmek 

aỳratyn, esasy 

sebäpli, sebäp bilen 

razy, pikirdeş 

geljekki, geljek, geljekdäki 

sebäp, bahana, predlog 

belleniş 

gelmek (maşynda) 

atalar sözi 

bellik, belgi, alamat 

daňylan 

abzal öndüriş, enjam ýasaýyş 

mejbur etmek, güýç bilen etdirmek 

mejbury 

printer 

ilatyň köpelmesi 

tebigy bolüm 

tebigaty öwreniş 

tebigy baýlyklary 

bagyşlamak 

bagyşlanan 

degişlilik çalyşmasy 

nakyl 



86 

пристосува нець 

при страсть 

приті шити 

прихи льник 

прихо дь 

прищепи ти 

прі звище  

провідни й 

прову лок 

продукти вні си ли 

прожи тий 

проки нутись 

про мені  

промисло вий 

промисло ве підприє мство 

промисло вий ви ріб 

програ ма 

промисло ва проду кція 

проду кція 

продукти вність 

продукти вність пра ці 

промовля ти 

пропагува ти 

пропо рція 

                

         

         

           

         

         

         

         (          ) 

          

                        

    ж     

            

      

              

                           

                       

           

                         

           

                     

                           

             

                  

            

öwrenşen adam 

hyjuw, höwes, güýçli duýgy 

koşeşdirmek 

janköỳer 

gel 

sanjymetmek 

familiya 

alyp baryjy 

geçelge 

öndüriji güýçler 

ýaşan 

oỳanmak 

şöhleler 

senagat 

senagat kärhanasy 

senagat önümi (taýýarlamasy) 

programa, maksatnama 

senagat önümi 

önüm 

öndürijilik, önümlilik 

zähmetiň öndürijiligi 

daşyñdan aỳtmak, yglan etmek 

garalamak, ỳaỳratmak 

proporsiýa, deňeçerlik 



87 

проте  

про ти 

просвіти тель 

просте  відтво рення 

простягти ся 

про тягом 

проце с 

проце с о бміну 

проце с пра ці 

проце с спожива ння 

проша рки насе лення 

псевдоні м 

прямоку тний 

пташеня та 

п’ятна дцять 

п’я ть 

        

        

              

                          

             

           

         

                 

                

                      

                 

           

               

        

            

      

ỳöne, emma 

garşy 

aň-bilim ýaýradyjy 

ýönekeý üznüksiz önümçilik 

uzalmak, çekilmek, dartymak 

dowamynda 

proses, ösüşiň gidişi, ösüş, ýagdaý 

alyş-çalyş ýagadaýy 

zähmetiň prosesi (gidip  durşy) 

ulanylýan prosesi (ýagdaýy) 

ilatyň gatlaklary 

lakam 

gönüburçly 

guşjagazlar 

on bäş 

bäş 

 

Р 

ра да 

ра дити 

раді ти 

ра дість 

ра дник 

ра зом з 

райо н 

       

            

            

         

          

          

       

nesihat, maslahat 

maslahat bermek 

begenmek 

şatlyk, şadyýanlyk, begenç 

maslahatçy 

bilen, bile 

etrap 



88 

рані ше  

ранко вий час 

ра ння пта шка 

ра нок 

рапто во   

ра птом   

рахува ти   

раху нок 

реаліза ція 

резе рв 

резе рв мі цності 

резе рвний фонд 

рента бельність 

рента бельність проду кції 

рента бельність підприє мства 

ресу рси  

рете льно 

рете льно сте жити 

рефера т 

ре чення 

речовина  

ри ба 

риба льство  

риба льський 

ри нок 

        

                 

                

      

          ж         

       

         

     

            

        

                   

                

                

                           

                             

         

           

                             

         

      ж      

          

      

             

            

       

ir bilen, öň 

irdenki wagt 

irki guşjagaz 

ertir, daň 

birden, duýdansyz 

birden 

sanamak, hasaplamak 

hasap 

iş ýüzüne geçiriş, satmaklyk 

rezerw, ätiýaç 

rezerw berkligi 

ätiýaç  fondy 

dirdejnlilik, haýyrlylyk, peýdalylyk 

önümiň girdejiligi 

kärhananyň girdejiligi 

baýlyklar, resurslar 

oňatja, yhlasbilen, jan edip 

dykgatly seretmek (yzarlamak) 

referat 

sözlem 

madda 

balyk 

balykçylyk 

balyk tutulýan 

bazar 



89 

ри са  

рі вний 

рівни на 

рідки й 

рідне нький 

рі дний 

рі дні 

різки й 

різни ця 

різни тися 

рік  

роса  

річ 

рі чка 

роби ти 

ро бить  

робітни к 

робітни че насе лення 

робо ча си ла 

роди на 

роди нний 

ро дичі 

родю чість 

ро звиток 

розгвинти ти 

       

        

         

         ж      

            

        

                       

        

         

            

    

      

               

       

        

        

                    

                    

               

       

                       

              

            

          

            

çyzyk, serhet, çäk, sypat 

göni 

düzlük, tekizlik 

seýrek, selçeň 

ezizim 

süýtdaş, jana-jan, eziz 

kowum, garyndaşlar 

çalasyn, ýiti 

tapawut, parh 

tapawutlanmak 

ýyl 

çyg 

zat, nerse 

derýajyk 

etmek, ýasamak 

edýär, ýasaýar 

işgär, işçi 

işçi  ilaty 

işçi güýji 

maşgala 

maşgalaly 

garyndaşlar 

hasyllylyk 

özgeriş, ösüş 

gowşatmak, yzyna towlamak 



90 

ро звиток виробни цтва  

ро звідка  

розгля нути  

ро здуми  

розкві тне  

ро зділ 

ро здум 

розло жистий  

ро змір 

розмі щення 

розмі щувати 

розмо ва 

розмовля ти 

розосере дити 

розпи тувати 

розпізнає ться 

ро зповідь 

розповіда ти 

розпо діл 

розпо діл ко штів 

розпо діл матеріа льних благ 

розпо діл трудови х ресу рсів 

розрахунко ва величина  

розташо ваний   

розташува ти 

                        

                         

             

             

           

        

             

             

        

            

           

          

               

                

               

              

         

              

               

                       

                                  

                                   

                    

        ж      

       ж     

önümçilik ösüşi 

agtaryş, gözleg, barlama 

seretmek, seredip geçmek 

oỳlanyşlar 

güllär 

bölüm 

pikir etme, oýlanma 

ýaýran, ýaýrap giden, şahalan 

gabara, ölçeg 

ýerleşdirme 

ýerleşdirmek 

gürrüň 

gürleşmek, gepleşmek 

bölüp ýerleşdirmek 

soraşdyrmak 

bilinýär, tanalýar 

hekaya, gürrüň 

aýdyp bermek, beýan etmek 

paýlama, ýerleşdirme 

serişde ýerleşdirilişi 

maddy eşretleriň ýerleşdirilişi 

zähmet resurslaryň ýerleşdirmesi 

hasap ululyk 

ýerleşen 

ýerlerdirmek 



91 

розташо вувати 

ро зум 

розумні ший 

розши рення 

розши рення виробни цтва  

росли на 

руйнува ти 

руко пис   

рух   

рушни к 

рюкза к 

рябе сенький 

рядно  

ря ска 

рясни й  урожа й 

ря сно 

рятува ти 

рятува льник 

             

           

       

            

                          

          

           

          

   ж      

           

        

                        

       

      

                      ж     

                 

         

           

ýerbe-ýer goýuşdyrmak 

akyl, aň, paýhas 

akyllyrak 

giňelltme, artdyrma 

önümçiligi artdyrma 

ösümlik 

ýykmak, weýran etmek, ýumurmak 

golýazma 

hereket, gatnaw 

elsüpürgiç, polotense 

rýukzak 

ala-mula, dürli reňkli 

kenen 

suwoty, suw kerebi 

bol hasyl 

bol, köp 

halas etmek 

halas edij 

 

С 

са ме тоді  

самобу тність 

самови значення 

самокрити чний 

самосвідо мість 

               

              

                 

               

              

edil şolwagt 

özboluşlyk 

öz-özünikesgitleme 

öz-özünitankydy 

ozüňiaňmaklyk 



92 

самості йність 

самоту жки 

сам себе  не тя млячи 

са ни 

санча та 

сві док   

свідо мість   

сві жість 

світ 

сві тло 

світовідчуття  

світо гляд 

світосприйма ння 

своєрі дний 

свя то 

святко ва вече ря 

се лище 

село  

серве тка 

се ред 

середо вище 

серйо зний 

се рпень 

се рце 

си ла 

                   

                

                    

      

       

           

          

    ж     

    

     

                 

               

                 

              

          

               ж   

         

                

          

       

       

          

        

        

      

özbaşdaklyk 

özbaşdak 

öz-özünitanaman 

sani, gararba 

sanki 

şaýat 

huş, aň 

täzelik, tämizlik, arassalyk 

dünỳä 

çyrag, enwer, ýagtylyk 

ýagtylygy  syzyjylyk,  

dünỳagaraỳyş 

ýögtylygy kabul edişlik 

özgörnüşli, özboluşly 

toý, baýram 

baýramagşamlygy 

şäherçe 

oba 

salfetka, desmal 

ortasynda, arasynda, içinde 

çarşenbe 

agras, çynlakaý 

awgust 

ýürek 

güýç hümmet 
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силомі ць 

си мвол 

синьоо кий 

сировина  

сирови нні ресу рси 

сирови нна ба за 

систе ма 

сіда ти 

сіль 

сільське  господа рство 

сільськогоспода рський 

сім’я  

сі чень 

скалькува ти 

скарб 

скарбни ця 

скасува ти 

скі льки 

склада ти 

склада ється 

склада ють 

скла дність 

скоро чення 

скоро чення виробни цтва 

скори тися 

          

        

            

       

                   

                

         

          

     

                     

                      

       

        

             

     

                      

          

         

            

         

            

    ж      

            

                          

           

zor bilen, zor edip 

alamat,simwol 

gök göz, gök gözli 

çig mal 

çig mal resurslary (baýlyklary) 

çig mal bazasy (ammary) 

ulgam 

oturmak, münmek 

duz 

oba hojalygy 

oba hojalyk 

maşgala 

ýanwar 

kopiýasyny almak 

hazyna 

hazyna, gazna 

ýatyrmak, galdyrmak 

näçe 

düzmek 

durýar 

düzýärler 

kynlyk 

gysgaltma, azaltma, kiçeltme 

önümçilik gysgalmasy 

ylalaşmak 
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скро ня 

славе тний 

слобода  

слобідськи й 

словни к 

словозмі на 

словотво рення 

слу хати 

сльоза  

смак 

сміли вий 

сміття  

сміттєпрові д 

сму га 

сні дати 

сні даю 

собіва ртість 

собіва ртість проду кції 

соло дкий 

со нячний 

спадкоє мець 

спа дщина 

спа ти 

спекти  

спеціаліза ція 

       

         

         

                  ж        

         

                

                  

         

       

     

        

       

              

        

            

           

               

                          

         

           

           

            

      

        

               

çekge 

belli, meşhur 

sloboda,[şäheriñ, öbanyñ ady] 

slobodaly 

sözlük 

söz üýtgeýiş 

söz ýasalyş 

diňlemek 

ýaş, gözýaş 

tagam 

mert, batyr, gorkmazak 

hapa, musor 

hapa dökülýän kanal 

zolak, çyzyk 

ertirlik edinmek 

ertirlik iýip otyryn 

özüne düşýön gymmaty 

önümiň özüne düşýän  gymmaty 

süýsi, şirin 

gün, güneş 

mirasdüşer, perzent 

miras 

ýatmak, uklamak 

bişirmek 

ugur 
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спеціаліза ція виробни цтва 

спеціалізо ваний 

спеціа льність 

спів 

співрозмо вник 

співуча сник 

спі льність по глядів 

спідни ця 

спира тися 

спові дувати 

спо гади 

сподіва тися 

спожива ння 

спо кій 

спокі йний 

споло хати 

спорожні лий 

спору да 

спору дження  

споруди ти  

спору джувати 

спо сіб 

спостере ження 

споча тку 

спра ва 

                             

                    

               

       

            

            

                    

      

           

              

              

           

             

       

           

         ж    

            

              ж      

     ж      

                       

     ж     

        

            

         

      

önümçiligiň ýöritelişdiresi 

ýöritelişdirlen 

hünär, kär 

aỳdym aỳdylyş 

gürrüñdeş 

gatnaşyjy 

görüşleriň deňligi 

ýubka 

agram salmak, direnmek, süýenmek 

ynanmak, uýmak, toba etdirmek 

ỳatlamalar 

umyt etmek 

ulanylma, peýdalanma 

dunçlyk, ümsümlik, rahatlyk 

asuda, parahat, arkaýyn, ýuwaş 

howsala salmak, alada goýmak 

boşadylan 

bina 

bina, gurma, salma 

gurmak, salmak 

gurmak, salmak 

usul, ýol 

synlama, gözegçilik etme, seretme 

başdan, täzeden 

iş 
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спра вити 

спра вжній 

спра вжня тво рчість 

сприйма ти 

сприйня ти 

сприя тливий 

спро ба 

спрямува ти 

спрямо ваний 

ссаве ць 

става ти 

ста влення, відно сини 

ставо к 

стадіо н 

стає  

стан 

стано вище 

старода вній 

старода вній світ 

старови нний   

ста рший за ві ком 

стаття  

ство рення 

ство рення економі чної систе ми 

створи ти 

            

           

                       

              

            

               

         

           

              

               

             

           

     

         

           

1.                        (ж     ) 

    ж      

                     

             

           

                      

        

          

          э                       

         

ondürmek 

hazirki, hakyky 

hakyky döredijilik 

kabul etmek, çekipalmak 

kabul etmek 

amatly, oňaýly 

synnyşma, synanyşyk 

ugrukdyrmak, ugratmak 

ugrukdyrlan, ugradylan 

süýdemdirijiler 

durmak, galmak 

arabaglanşyk, aragatnaşyk 

howdan, howuz 

stadion 

bolýar, bolup gelýär 

1.hal, ỳagadaỳ 2. göwre, syrat 

ỳagadaỳ, orun, düzgünnama 

gadymy, öňki, köne 

gadymy dünỳä 

gadymy 

ýaşy  ulysy 

makala, madda, pudak 

dörediliş, dörediş 

ykdysady ulgam dörediş 

döretmek, guramak 



97 

ство рювати 

сте жити  

сти ха  

стиска ти 

стіле ць 

стільці   

стовп 

столи ця 

стосува тися 

стражда ння 

страйк 

страше нно 

стрі мко  

строка тий 

структу ра 

стру мінь 

струмо к 

студе нтство 

субо та 

суво рість 

сугло б 

сум   

сумлі нний 

сумлі нно 

сумни й 

           

         

            

              ж       

     

         

      

         

                       

           

             

 ж      

              

        

           

              

       

              

         

           

        

       

                

               

          

döretmek 

yzarlamak 

ỳuwaşdan, ýuwaşlyk bilen 

gysmak, gapjamak 

oturgyç 

oturgyçlar 

agaç, sütün 

paýtagt 

degmek, degişli bolmak 

kysmat, ejir 

iş taşlaýyş, zabastowka 

gorkunç,erbet 

okgynly, örän çalt 

ala-mula, dürli 

struktura, gurluş, düzüm 

akym, akgyn 

çeşme 

talypçylyk 

şenbe 

rehimsizlik,berklik, yzgytsyzlyk 

bogun 

tukatlyk, gaýgy 

halal, akýürekli, yhlasly 

ak ýürek bilen, yhlas bilen 

tukat, perişan, gaýgyly 
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супрово джувати 

суспі льний 

суспі льне бага тство 

суспі льні потре би 

суспі льне виробни цтво 

су тність  

суходо льний 

суча сний 

су щий день  

сфе ра 

сформува ти 

схвильо ваний 

схи льність 

схід 

схі дний 

сього дні 

сьо мий 

сьогоде нний 

ся йво 

       ж      

              

                         

                           

                            

          

            

             

                  

       

              

               

             

        

           

         

         

              

        

ugratmak, alyp barmak 

jemgyýet, jemgyýetçilik 

jemgyýetçilik baýlygy 

jemgyýetçilik zerurlyklary 

jemgyýetçilik önümçiligi 

barlyk, esas 

gury ýer … 

häzirki, zamän, döwürdeş 

şu günki gün 

sfera, çäk 

guramak, döretmek, ýetişdirmek 

aljyraňňy, howsalaly 

ỳykgynlyk, häsiýet, höwes, ymtylma 

gündogar 

gündogar… 

şu gün 

ýedinji 

şu günki 

ýalkym, ýalpyldy 

 

Т 

та бельник 

табу н 

таємни чність 

таємни ця 

           

       

                

       

tabelçi 

süri, topar 

syrlylyk,gizlinlik 

syr, gizlinlik 
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так 

тако ж  

таланови тий 

тамува ти 

тано к 

тарі лка 

твій 

твої  

твір 

творе ць 

тво ри  

твори ти 

тво рчість  

теж 

телеві зор 

те мно   

те мрява  

темп 

темп зроста ння виробни цтва  

те мпи приро сту 

тепе р 

терито рія   

те рмін 

терміно вий 

термо метр 

   

    ж  

             

     ж                  

       

         

     

      

              

                     

              

           

            

   ж  

           

       

         

     

                          

                 

        

            

1.                  

         

           

hawa 

şeỳle-hem 

talantly, zehinli 

saklamak, basmak, ýatyrmak 

tans 

tarelka 

seniň, seniňki 

seniňkiler 

eser, önüm 

dörediji 

döredijilikler 

döretmek, emele getirmek 

döredijilik 

hem 

telewizor 

garaňky 

garaňky, garaňlkylyk 

depgin 

önümçilik ösüş depgini 

ösüş depgini 

indi, häzir 

territoriýa, ýer 

1.termin, adalga 2. möhlet,wagt  

gyssagly, howlukmaç 

termometr 
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терпі ти 

терпля че 

те хніко-економі чний ана ліз 

техні чна документа ція  

техні чний ро звиток 

технологі чна документа ція 

технологі чний проце с 

ти ждень   

тиск   

ти ша 

тіле сний 

тінь 

тісни й зв язо к  

тло 

това р 

това ри наро дного спожива ння 

това рний асортиме нт 

това рна ба за 

товари ство 

товари ський 

того  ча су  

тоді   

тоді шній 

то нна 

топо ля 

         

           

        -э                      

                           

                       

                            і  
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    ж      

            

       

           

       

        

sabyr etmek, takat etmek, çydamak 

çydamly, sabyrly 

tehniki-ykdysadyýet analizy 

tehniki resminamalar 

tehniki ösüş 

tehnologik resminama 

tehnologik prosesi (ösüşi) 

hepde 

basyş, gysma 

ümsümlik, parahatlyk 

bedeni, bedenli 

kölege, saýa 

ýakyn aragatnaşyk 

fon 

haryt, önüm 

halk ulanýan harytlary 

haryt assortimenti 

haryt baza 

köpçülik, jemgyýet 

dostlukly 

şol wagtda 

şonda, onda 

şondaky 

tonna 

derek 
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торгі вля 

торі к 

торі шній 

тра вень 

тра ктор 

тра нспорт 

тре ба 

тре тє 

трива лий 

трива лий час 

трива ти 

трива ють 

трику тник 

тро є 

тро хи  

троя нда 

труд 

трудові  ресу рси 

ту га 

тужи ти 

тютю н 

тюхті й 

тяга р 

тя жкохво рий 

тя мити 

          

                 

              

    

         

           

   ж   

        

            

                   

      ж       

              ж        

             

      

         

      

     

                   

       

           

       

       

   ж                    

  ж            

                 ж     

söwda 

öten ýyl 

geçen ýylky, öten ýylky 

maý 

traktor 

transport, ulag 

gerek 

üçünji 

dowamly 

dowamly wagt 

dowam etmek 

dowam edýärler 

üçburçluk 

üçüsi 

azajyk 

bägül 

zähmet 

zähmet resurslary 

gaýgy, tukatlyk 

gaýgylanmak 

temmäki 

gowşak, lellim 

kynçylyk, zulum, jebir-jepa 

agyr keselli 

düşünmek, başyň çykmak 
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У 

ува жний 

ува жно 

уве дення 

уве чері 

угвинти ти 

угну тий 

уго да 

угрупува ння 

удво є 

удоскона лення 

удоскона лення основни х фо ндів 

удоскона лення планува ння 

удряпну ти 

узбере жний 

узбере жжя 

узвича єний 

узгі р’я 

узго дження 

узго дження програ м   

узлі сся 

укві тчаний 

уклада ти 

украї нець 

улі тку 

улю блений 

              

             

     

         

          

          

         

             

       

                    

                                     

                                 

            

       ж    

       ж   

           

         

              

                       

              

                     

            

          

       

         

ünsli, dykgatly 

üns bilen, dykgat bilen 

girizme, goýberme 

agşam, agşamara 

towlamak, towlap girizmek 

çukanak, egik, oýuk 

şertnama, ylalaşýk 

toparlara bölme, toparlanşyk 

iki bolup, iki adam bolup 

kämilleşdirme 

esasy fondlaryň kämilleşdirilmesi 

meýilnamany kämilleşdirme  

sypjyryp goýbermek 

kenar ýakasy 

kenar ýaka 

adaty, her günki 

belentlik, baýyr 

sazlaşdyrma, maslahatlaşma 

maksatnama sazlaşygy 

tokaýy çeti 

güller bilenbezelen 

düzmek 

ukrain 

tomusda 

gowy görýän 
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умо ва 

умо вний 

уночі  

урахува ння 

урочи стість   

урочи стості  

урядо вий 

усвідо млювати 

у цей час  

ускла днення 

успадкува ти  

уста лений 

устано ва  

у стрій 

у спіх   

утво рення 

утво рення запа сів 

утво рення резе рвів 

утра та  

ухопи тися  

у часть 

уче ність 

ущі льнити 

уя ва 

уя влення 

         

          

       

            

   ж             

   ж       

                   

            

  э           

    ж       

              

             

    ж       

            

       

             

                      

                       

                 

            

         

         

           

      ж      

               

şert 

şertli, belleşilen 

gije 

nazara alma 

dabaralylyk 

dabaralar, baýramçylyklar  

hökümet…,hokümede degişli 

düşünmek, aňlamak, bilmek 

edil şu wagt 

kynlaşdyrma 

mirasgär bolmak 

durnukly 

gurama 

enjam 

üstünlik, şowlulyk 

döreme 

ätiýaçlyklar döremesi 

rezerwler (ätiýaçlyklar) döremesi 

ýitirme, ýitirim 

ỳapyşmak 

gatnaşmak 

bilimlilik 

dykyzlandyrmak 

göz  öňüne getirme, hyýala getirme 

berme, görkezme, pikir 
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Ф 

факт 

фа рба 

фа рби 

фарбува ти 

фа ртух 

фах 

фахіве ць 

фільтр 

фіна нсова дія льність 

фіра нка 

феодалі зм 

фонд 

фо нди накопи чення 

фонд спожива ння 

фо рма ва ртості 

формува ння 

формува ти 

форте ця 

фотографува ти 

фунда тор 

функціона льний 

фу нкція 

     

        

        

         

                   

                           

            

       

                          

                   

           

     

                   

                  

    ж                 

              

             

          

                 

                         

                

         

hakykat, fakt 

boýag 

baýaglar 

boýamak, reňklemek 

fartuk, öňlük 

kär, hünär 

hünärmen, spesialist 

filtr, süzgüç 

maliýe işi 

tuty, perde 

feodalizm 

fond, gazna 

toplanma fondy(gaznasy) 

ulanylyş fondy 

gymmatyny aňladyjy 

emele gelrme, düzme, döretme 

düzmek, döretmek 

gala 

surat almak, surata düşürmek 

düýbüni tutujy, düzüji adam 

funksional 

funksiýa 
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Х 

хай 

харчува ння 

ха та 

ха тня робо та 

хвали ти 

хва стати 

хвили на 

хви ля 

хвили нка 

хви лька 

хворо ба 

хвороботво рний 

хист 

хід 

хліб 

хліби на 

хло пець 

хова ти 

ході мо ра зом 

хоро брий  

хто 

хто ви за фа хом 

      

         

      

                 

         

          

        

       

         

                  

         

                 

                      

    

     

                

        

1.           2.           

               

         

    

                         

goý 

iỳmit 

agaçdan ýasalan öỳ 

öýişi 

öwmek 

magtamak 

minut 

tolkun 

bir minutjyk, bir salym 

kiçi tolkun 

kesel 

keseldörediji 

ukyplar 

gidiş 

çörek, nan 

bir buhanka çörek 

oglan 

1. gizlemek bukmak, 2. jaýlamak 

bile gitdik, bile gitdi, bile gitdirler 

batyr, dogymly 

kim 

hünär boýunça siz kim? 
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Ц 

цап 

цар 

цвіт 

це 

це гла 

центр 

централіза ція 

централіза ція управлі ння 

церковнопарафія льна 

цибу ля 

ци ркуль 

ци ть 

ціка вий 

ціка во 

ціка витися 

ці лісний ви раз 

цільова  програ ма 

ці нні відхо ди 

ціпо к 

цуке рка 

цу кор 

цу цик 

цькува ти 

ця 

ця цька 
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               ж      

                    

                

               

         

       

             

                    

э    

         

teke, erkeç 

patyşa, şa 

gülleme, gül 

bu, şu, sol 

kerpiç 

merkez 

merkezleşdirme 

edara merkezleşdirmesi 

medresse 

sogan 

sirkul, jezwer 

gepleme 

gyzykly 

gyzkly, gyzykly  edip 

gyzyklanmak 

bitin aňlatma 

maksatly programma 

ähmiýetli galyndylar 

hasa, taỳak 

kemput, süýji 

gant, şeker 

it 

öjukdirmek, gaharyny getirmek 

bu, şu 

oýnawaç, oýunjak 
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Ч 

чай 

чарі вність 

час 

части на 

части на виробни цтва 

частува ння 

чверть 

чека ти 

червоні ти 

червонува тий 

черго вий раз 

че рез 

черне ць 

чорнозе м 

че сний 

че сність 

четве р 

чима ло 

чи мо жу я ба чити… 

чин 

чисе льність 

числе нний 

чита льня 

чита ти 

чі ткість 
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                  … 

             

             

                

                          

        

                         

çaý 

jadygöýlik, owsun 

wagt 

bölüm 

işbölümi, önümçilikbölümi 

äberme, hödüretme 

dörtdenbir, çärýäk 

garaşmak 

gyzarmak 

gyzylymtyl, gyzylrak 

ỳenebirgezek, nobatdakygezek 

orasyndan, üstünde 

monah 

gara toprak, çernozýom 

dogruçyl 

dogruçyllyk 

penşenbe 

köp, az däl 

men görüp bilerinmi 

at, wezipe, dereje 

san, mukdar 

köpçülikleỳin, köp sanly 

okalga zaly, okalga 

okamak 

açyklyk, aýdyňlyk 
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чі тко 

чоло  

чолові к 

чо рний 

чорни ця 

чудо вий 

чудо ві о брії 

чудо во 

чужи на 

       

           

  ж    ж     

       

         

                          

                     

              

  ж      

açyk, aýdyň 

maňlaý 

är, ýoldaş, adamsy 

gara 

çernika miwesi 

täsin 

täsin mümkinçilikler 

ajaýyp, örän ýagşy 

ýet ýurt 

 

Ш 

шанува ти 

ша фа 

швидки й 

шви дкість 

швидка  меди чна допомо га 

шви дко 

ше піт 

ши ршає 

ши ти 

ши я 

шість 

шкідли во 

шкодува ти 

школя р 

шлюб 

   ж                

     

         

          

                             

        

      

                  

     

     

      

        

  ж       

          

           ж      

sylamak, hormatlamak 

şkaf,yşgap 

çalt, tiz 

tizlik, çaltlyk 

tizmedisinakömegi 

tiz 

pyşyrdy, çawuş 

giňelýär, giň bolýar 

tikmek 

boýun 

alty 

ýaramaz, zyýan 

gynanmak, ökünmek 

okawçy, mekderokuwçysy 

nika, ýan ýoldaşlylyk 



109 

шляхе тний 

шлях 

             

              

adamkärçilikli, pähimly, asylly 

ýol 
 

Щ 

щасли вий 

ща стя 

ще 

ще дрий 

щи ро 

щи ра 

щи рий 

щи рість 

щіли на 

щі тка 

що 

щоде нник 

що йно ство рений 

щока  

щонеді лі 

щопра вда 

щось 

            

         

    

        

          

           

           

             

     

      

    

         

                       

      

 ж           

           (       ) 

   -   

bagtly, bagtyýar 

bagt, bagtlylyk 

ýene, ýene-de 

eli açyk, jomart, sahy 

ýürekden 

çynỳürekli 

çynỳürekden 

çynỳürekdenlik 

yş, yşgalaň, deşik, oýuk 

çotga 

näme 

gündelik 

ýaňyja döredilen 

duluk, ýaňak 

her hepdede, her hepde 

çyndan, dogrudan 

bir zat, birhili 

 

Ю 

ювіле й 

ювіле йний 

ювіля р 

        

           

        

ýubileý 

ýubileýli, ýubileý 

ýubileýidolýanadam 
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юна к   

ю ність   

юрба  

юри ст 

ю шка 

       

        

      ,         

       

          

ỳaş ýigit 

ýaşlyk, ýetginjeklik 

üýşmeleňsüri 

kanunçy, ýurist 

çorba, balyk çorbasy 

 

Я 

я блуко 

я вище 

я года 

я гідка 

як 

яки й 

я кісний показни к 

я кість 

я кість проду кції 

я кість това рів 

якомо га 

якщо  

якщо  мо жете 

яли нка 

ярі ти 

я рмарок 

ярмо  

яскра вий 

        

         

       

        

    

       

                          

          

                     

                   

       ж   

      

         ж    

     

                   

         

     

                   

alma 

hadysa 

miwe, iýmiş 

miwejik, iýmişjik 

nähili, neneň 

nähili, neneňsi, haýsy 

ýokaryhilligörkeziji 

hil 

önümiňhili 

harydyňhili 

nähilibolỳar, nädip 

eger, eger-de 

eger başarsaňyz 

ýolka 

ỳalpyldamak, ỳanmak 

ýarmarka, bazarlyk 

zulum, sütem, jebir 

açyk, aýdyň 
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